[T+ IN MAT

T M 584

imperitis, tam incredibilia humanze rationi predican- g rio de s qui veré cum sinceréque confitentur, di-

tibus, sine ullis wiraculis credidisse , quam illa ipsa
mireula, qow per eos Eicta narrantur. Probabile igi-
tup fidei argumentum est, quod ex miraculis sumitur,
guia per fidem swpé , sine lide rard admodim fieri
solent. Etetun (unt, non ad probandam eorum , qui
faciunt; sed eorum, qui veram fidem habent, fieri
solent. Nee enim  Balaam futura pradicendo suam
ipsius; sed populi potiis Dei, adversis quem condu-
ctus fuerat, fidem confirmavit ; et ferd omnia miracu-
1a, qua per hiereticos facta fuisse legimus, qua pau-
cis sunt, bujusmodi esse constat; qualia ea, que
in eeclesiasticis historiis, et apud An
stionibus Exviplurse recensentur. Est eliam argumen-
tum & miraculis ductum ; si non omni, und sallem
ant duabns etiam ex partibus necessarium. Nam ef:
NN Necessarid sequitur , enm qui miracula faci
veram habere fidem; tamen ne

eam, in qui frequentia et quasi ordinaria miracula §
fiant, veram csse Ecclesiam ; quia etsi aliquando Deos #

per privatos extra Eeclesiam suam homines miracula
figri permitiat, sicut et per asinam fecit Balaam, qua
in Ecclesid certé non erat, tamen nolli generaliter
hominum societali, nisi Ecclesiz suz ordinariam fa-
ciendi miracula concessit polestaten. Magis etiam
necessarium est, quod allerd ox parte per negationem
ducitur, in qui miracula pulla fiant , eam veram Fe-
clesiam esse non posse, quia scimus Christum Ecel
sim su@ potestatem ad facienda miracula dedisse.
laque reeté hine probare possumus Calvinistarum,
Lutheranorum , Anabaptistarum , ¢t caderas eorum,
qui hodié regnant, herelicorum congregationes non
veras Ecclesias, sed synagogas esse Salane , quia in
nulla earum unquim miraculum visum est. Objiciont
hoc Toco Hieronymus et Aug. neminem posse dicere
Jesus , nisi-iin Spirite sancto, 1 Cor. 12, 3. Quomoda
ergo possunt non solim dicere Domine , Domine, sed
etiam nomine Christi miracula [acere, qui Spiritum
sanctum non_habent? Respondent dicere Jesus £0 in
loco non significare verhis dicere ; sed factis ; id est,
Ghristum non solim fide confiteri, sed moribus etiam
exprimere , quod manifestum st neminem sine Spi-
rite sancto facere posse.

Vers. 25. —Er tose. In illd die, dequd dixerat
versu pracedenti, coram omnibus hominibus, quando
revelabuntur abscondita tenebrarum, quasi dical us-
que ad illam diem patior ac dissimulabo , et quasi pa-
leas geanis in arcd mixtas relinquam ; tune discernam,
tang ventilabo. Hieronym., auctor Imperf. et Beda.

ConerTenor. Auctor Imperfeeti, hom, 49, pro sus-
Jetfow, confitebor, videtur legisse, éudew, jurabo, quod
bené admodim congruit. Jurare autem intelligit di-
cere : Amen, amen dico vobis, nescio vos, ut c. 25, 12.
Alii interpretantur, eonfitebor, id est, publicé profite-
bor me eos non ndsse, ul Hieronym. videtor autem

late eorum confessioni veram smam conf
opponere , quasi dicat illi me coram hominibus ficte
confessi sunt ; ego eos coram Patre meo veré confi-
tebor, sed me eos mininié cognoscere ; sicut & contra- |

um in quie- §

sari sequitur, |

cit, e. 40, 52 : (ui me confessus fuerit coram hominibus,
confilebor ¢t eqo enm eoram Patre nieo

Noxgoan xovi vos. Theophyl ne tum . quidem ,
ciun miracula faceretis. Omnes veleres auctores ol
servaverunt, inprimisque Origenes, in ¢. 8, ad Itom,,
cognoscendi verbum hoe loco, aliisque similibus non
cognitionem , sed affectum approbationengue ifi
care, ut, ego cognosco oves meas, Joan. 40, 14; e:
Cognavit Dominus qui sunt gins, 2 Tim, 2, 19, el, ne-
scio vos, Matth, 35, 12, et Luca 13, 25, Omnes cnim
Deus cognoscil, sed non omnes pro suis approbat.
Sensus ergo multiplex hujus loci esse potest, aut,
# nunguan novi ves, id est, nunquam vos pro meis ha
Dui, nunquam in predestinatorum mumero posui, aut
{ nunquam peo veris habui prophetis, quales vos esse si-
mulabatis , quod videtur ad hunc locum ubi de digno-
seendis falsis prophetis agitur, magis accommodatum

Vens. 25, — Ouris £rco. Dispotaverat proprié de
falsis prophetis,, concludit generaliter de omnibus ho-
{ minibus.
| Quiavniv veses wec. Quidam ad ea referunt qua
supra tribus capitibus dicta sunt, utavetor Imperf.
Certius est generaliter de omnibus Christi verbis in-
telligere, ilaque interpretor verba fiee, id est, hujus-
modi, hoee et similia, aut hae, id est, mea, quiailla,
qua ante dixerat, ipsios erant verba, et solet ex uno
aliquando individuo tolum genus significard.

Qur gmricar. Adificare est in Christum credere,
1 Cor, 3, 10. Hujus edificii duplex esse dicit findamen-
lumi, arénan et petram. Arenam vocatsolam fidem ope-
ribus vacuam, vers. 26, et omnis, qui audil verba heee, ef
non facit e, sinifis erit viro stulto, qui wdificavit domum
suam_super arenam. Pelram vocat bona opera, vers.
24 : Omnis ergo, qui audit verba heec, et facil ea, assi-
miilabilur viro sapienti qui @dificavit domum suam su-
per petram. Unde duo contra duos Calvinistarum
errores colliguntur. Allerum, solam fidem ad salutem.
uon salis esse; alterum, bona opera, qua adjuncla
sunt fidei, non solim justilicare, et ad salutem pluri-
miim valere, sed lirmissimum etiam salulis nostre
esse fundamentum. Neque huic senlentiz illa contra-
ria est, 4 Cor. 3, 41 : Fundamentut aliudd nemo pofest
ponere preter id quod positum est, quod est Christus
Jesus, Muli enim in eodem fundamento Lapides sunt,
summus et primus solus est Glirisius el privter ilud
fundamentum alind nemo potest poncre. Super illum
autem alia cliam sanl, que €0 nituntur fundamenta;
nam ¢t apostoli el prophele fundamentum appellan-
| tur, sed ipso summo angulari lapide Christo Jesu,
| Ephes, 2, 20, et Apoc. 21, 14, Sie etiam fides el
Iolu:m duo sund fundamenta, utromque primo ac fir-

nissimo iundamento nititur Christo. Sed sola fides

TENA SUPEr petram posila est, qua quAamyis stante,
quamyis inconcussh pelrd, facilé per se ipsa dilabitur,
el quidquid superedificatum est, in ruinam (rahit;
opera pelra super petram, que nulli pluvia, nullo
vento , nullivs impety fuminis labefactatur, Pluviam
| aulem, ventum , et Qumen,, nennulli ita distinguunt,

345 COMME,
quasi tribus rebus tres res alix significentur. Proba- |
biliits Christam tribus rebus, quibus potissimiun 2di §
ficia labefactari solent, camdem diem judicii, quasi
terribilem quamdam tempestatem, deseribere voluisse,
ut Psal. 49, 3 : Deus manifeste venie!, Deus noster et
anon silebit ; ignis in conspecty ejus exardescel, et in cir-
CAPUT VIIL f

1. Ciim autem descendisset de monte, sceuls sunt
eum turbe multe.

2. Et ecce leprosus veniens, adorabat eum, dicens:
Domine, si vis, poles me mundare.

3. Ktestendens Jesus manum, (eligit eum, dicens :
Yolo, mundire. Et confestim mundata est lepra
ejus.

4. Eu ait illi Jesus : Vide, nemini dixeris ; sed vade,
oslende te sacerdoli, ¢l offer munus quod prEcepit
Moyses, in testimonium illis.

5. Cim autem introisset Capharnaum, accessit ad
enm €enturio, rogans eum,

6. Et dicens - Domine, puer meus jacelin domo
paralyticos, et malé torquetur.

7. Et ait illi Jesus : Ego vemiam, el curabo
enm.

8. Et respondens centurio, ait : Domine, non sum
dignus ut intres sub tectum meum, sed tantim  dic
verbo, et sanabitur puer meus.

9. Nam et ego homo sum sub polestate eonstitutus,
habiens sub me milites ; et dieo huic : Vade, et vadit ;
etalii: Yeni, et venit ; et servo-meo : Fae hoc, et §
facit.

10. Audiensantem Jesus, miratus est, et sequenti-
bus se dixit : Amen dico vobis, non inveni tantam fi-
dem in lsrael.

i1. Dico autem vobis quod multi ab Oriente e1Oc-
cidente venient, et recumbent cum Abraham, et lsaac,
et Jacob in regno ceclorum ;

12. Filii autem regni ejicientur. in tenchras exte-
riures : ibi erit letus, et stridor dentium,

15. EL disit Jesus eenturioni : Vade, et sicul cre-
didisti, fiat tibi. K1 sanatos est poer i illd lord,

44 Et cim venisset Jesus in domum. Petri, vidit
socram ejus jacentem, et febricitantem.

15. EL teligit. manum ejus, et dimisit eam febris,
et surrexil, et ministrabat eis.

16, Vespere autem facto, obtalerunt ei multos due-
monia habentes : et ejiciebat spirits verbo, el omnes
malé habentes curavit

17, Ut adimpleretur quod dictm est per Isaiam
prophetam, dicentem : Ipse infirmitates nostras acce-
pit, et wgrotationes nostras portavit.

18. Videns autem Jesus turbas mulias circim se,
Jussit ire teans fretum.

19. Et accedens unus seriba, ait illiz Magister, se-
quar te quicumaque ieris.

20. Ei dicit ei Jesus : Yulpes loveas habent, et vo-
lucres eceli nidos: Filius autem hominis non habet
ubi caput reclinet,

21 Alins autem de diseipulis ejus aitilli : Domine,
permitle me primim ire, et sepelire patrem meum,

8. 5. Xxl.
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| cilitu cjus tempestas vafida. Docet ergo Christus eos
qui bona habuerint opera,, firmiler in judicio statu-
108 esse; alios quaniimenmgue fidem habuerint
| caush casuros. Non enim rasurgent impii in judicio,
| Hebr 2RY non stabunt, sicut orator ille Latinus
loquitor, eiim in senatn pulcherrimé staremus.

CHAPITRE Vil

1, Jésus étant descendu de la montagne, une grande
| foule le suivit.

2. Etvoila qu'un lépreux venant 3 lui Tadora, en
lui disant : Seigneur, si vous voulez, yous pouvez
g guerir.

3. Et Jésus étendant la main, le toucha, et lui dit : Jo
le veus, soyezguédri. £t & Pinstant sa iépre fut guérie.

4. Bt Jesus lui dit : Gardez- vous bien de parler de
Cel 4 personue; mais allez vous montrer au prétre,
el offrez L don preserit par Moise, afin que cela lenr
serve de témoignage.

5. Jesus étantentrd dans Capharnaim, un cente-
nier vint a loi, le priant,

6. Et di_s::qz: Seignenr, mon serviteur est malade
de paralysic dans ma maison, et il souffe exiréme-
| ment.

1. Ei Jésus lui dit - Firai el je legiicrirai.
8. ,\Euia_te centenier lui répomilit = Seiznenr, je ne
suis pas digne que vous entriez duns ma maison ; mais
diles seulement une parole, et mon serviteur sera

9. Car je suis un homme soumis aussi & d'aulres,
2y > 501Ats sous moi ; je dis & Ton: Allez, et
il'va; et & Favtre : ¥ vient; el & mon seryi-

diba ceux qui le suivaieal ; Je vous le dis en
J€ ual poilul rouvé une si grande foi dans

1. Aussi je vous déclare que plusieurs viendront
d'Orient el d'Oceident, et s'assoieront dans Ie FOyil-
@ des cieux avee Abralam, Isaac et Jacob;
que les enfants du royasme seront jetés
bres exiérieures: cost I3 quil y aura
des plears et des grincements de dents.
i lors Jésus ditau centenier : Alles, ot quiil vous
selon que vous avez cru. Et 3 Theure méme
son serviteur fr gué

14 s étant venn en 'l maison de Pierre vit s
belle-meére: qui était au lit et qui avait la fidvre,

15. Et il Tui toucha Ia main ; et Ja fievre 1a quitia,
de maniére que, s'dant levée, elle se mil a Ies
servir,

lf: Sur Ie soir on lui présenta plusienrs possédés ;
etd'une parole il chassait les mulins esprits, o, il gué-
Til Us ceux qui élaienl malades,

1. Afin que celte parole du prophéte lsaie fat ac-

11 a pris lui-méme nos infirmitds, et il s'est
| chirgé de nos maladies,

18. Or Jésus, se voyant environné d'une grande
foule, donna ordre de passer & Fautre bord.

14, Etun seribe s'approchant lui dit : Maitre, je
| vous suivrai en quelque lien que vous alliez,
2. Et Jésus: Les renards ont leurs Laniéres, et leg

oiseanx du ciel ont leurs nids, mais le Fils de T'homme
| n'a pas ol reposer sa téte.

2. Un antre de ses disciples lui dit - Saigneur,
permetiez-moi aupavavant d'aller ensevelic  mon
pére.
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93, Jesie autem aitilli : Sequere me, ot dimitta |
mortnos sepelire Morkios suos.

23, Ftascendente eo in maviculam, seculi sust
eum discipuli ejus.

24. Et ecoe motus magnus factus est in mari; itaut
navieulaoperiretur fuctibas, ipse verd dormiebat.

Et accesscrunt ad eum discipuli ejus, et susei-

taveruat eum, dicentes : Domine, salva nos , perimus

96. Ft dicit eis Jesus: Quid timidi eshis, modier

fidei ¥ Tune surgens, imperavit ventis el mari; et f- |

cla est tranquillitas magna.

97, Porrd homines mirati sunt, dicentes : (qualis est
Biic, quia venti et mare obediunt ei ?

98 Et ciim venisset trans fretum in regionem Gera-
senorun, oceurrerant i duo habentes demonia , de
monumentis exeuntes, sEvi mimis, ita ut nemo possel
transire per viam illam.

99, Et ecee clamaverunt , dicentes: Quid nobis et
tikii, Jesu, Fili Dei? Venisti huc anle lempus lorquere
nos

POrCOTIM PAsCens.

51. Dmmones awlem rogabant eumw, dicenes: Si
cjicis mas kine, mitte nes in grogem porcoruin.

32. Evait illis: Tte. Ar illi exeuntes, abierunt in
porcos, el ecce impein abiil fotus grex per pricceps k
mare, b mortui sunt in aquis.

55. Pastores autem fugerunt : el venientes in eivi-
tatem, nuntiaverunt omnia, et de eis qui demonia
habuerant.

54. Etecee Lota civitas exiic obviam Jesu: et viso
eorogabant, ut transiret 4 finibus eorum.

i
50, Erat autem non longe ab illis grex multorum

232, Mais Jésus lui dit: Suivez-moi, et laissez anx
in d'ensevelir leurs moris,
§ sus élant eniré dans Tn barque, ses dis-
c;plm le suivaient ;

24, Et voili qu'il s'éleva sur Ta mer une si - grande
tempéte que la barque élait couverte de Dots ; et lui
cependant dormait

5. Alors ses disciples s'approchérent de 1ui, et
Ilérent, en lui disant: Seifneur, sauvez-nous,
NOUs Périssens,

96, Jésus leur répondit : Ponrquoi avez-vous peur,
hommes de peu de foi? Alors se levant, il com-
m.m:la aunx vents et ala mer, et il sefit un grand

Alors ceux qui élaient présents furent saisis
d'étonnement, et ils disaient: Quel est celui-ci , a qui
les vents et la mer obéissent?

étant arrivé 3 Uautre bord du lae, oans
des Géraséniens, dex possédés , qui @
1o que personne Wosail passerpar ee chemin-
la, sortivent des sépuleres el L & s renconire,

29, H\mlhqu ils s& mirent A crier, disant: J¢ un
Fils de Dien, quy a-t-il entre yous el nous?
vous venu ici pour nous tonrmenter avant le hemps"

non loin d'eux un grand troupeaun
puissaicnt.

5. Etles démons le priaient, en lui disant © Si
vous nous chassez d'ici, covoyez-nous dans ¢e trou-
peau de pourecaux.

52, Et il leur dit; Allez. Ei étant sorlis, ils entré-
rent dansles pourceaux ; et voita gue tont fe troupean
cournl avee impéluosilé s& précipitér dans la mer, et
;ls moururent daos les eaux,

33. Alors cenx wqui les gardaient, sanmr»uL et
Slant yenus 2 la ville, ils racontérent tout ceci, et o2
qui elait arrivé anx pns-ades

; 54, Aussitl toute Ja yille sontit au devant de Jésus;
| et Payant vu, ils le suppliérent de sortir de legr pays.

COMMENTARIA.

Vers, 1, — Cow avres opescesoisset. Hieron,
Chrisost., hom. 265 auctor Imperfecti, 21, ita hoe in-
terpretamiur, quasi omnia, que tribus superioribus
capitibus dicta sunt , in monte 3 Christo radita fue-
rinl. Id non ita esse, ¢. 6, 1, probavimus. Dicit ergo
Matthaeus : Cion descendisset de monte’, non quod om-
nia superiora in monte disisset ; sed quid cdm, ¢. 5,
1, seripsisset, ewm, ul lurbam homivum fugeret, in
montem ascendisse, ibigue ad apostolos concionem
habuisse ; ejusque convidnis eccasione alias quoque
ejus coneiones recithssel, volens nunc exponere, quid
postea sequentibus iterdm fecisset lurbis, necesse
habuit dicere eum de monte descendisse. Nee enim
eum torba, nisi in campo, sequi poterant, Dicet ali-
quis eur lum ciim , €. 6 et 7, eas conciones retulit,
quas ad easdem turbas Christos Habuerat, non dixit
evangelista de monie descendisse, neque turbas eum
seculas esse, Respondeo non fuisse necessarium di-
cere eum de monle descendisse, nisi ul redderetur

— Cox nescespisser. Luc. ¢. 6, ait ste-
tisse eum in loco l‘ﬁlllilH Triim idem sit sermo
habitns & Domino , qui a Matthaeo commemoratur,
dubitat Aug. quixi Sanhens dicat in monte fune hubi
tum esse sermonem @ Domino sedeniz , Lucas awtem in
loco campestri @ Doming stawte.,. (umnguim ctinm iliud
Possel accurrere. in aliqud excelsiore parie aoniis b
cum solis discipulis Dominwm fuisse, quandb ex cis

causa, cur enm turbe seentz essent ; nee dicere lur-
bas eum concionantem secutas esse, guia non refere-
| bat , quos anditores , aut doctrine sue testes, cim
concionaretur, habuisset ; Reféerebat autem scire, quot
| habuissel miraculorum suorum testes, ne quis sup-
| primere , aul obscurare vellet, Propterca ciim evan-
gelista, posteagnam de ejus egisset doctrind, cujus
etiam, ut ait Hieronymus, facla narrare vellet, divit:
| Sceute sunt eum turbee. Quain re aliim Matthous,
| quam ceteri evangeliste , secatus est ordineim. Nam
alii prits Christi miraculs, quam deetrinam expesue-
rant, quasi ex miraculis, doctring Ricturi fidem.
Vens. 2. — Ev eces reerosus. Mareus, c. 1, et Lu-
| cas, 5, alia quedam miracula varrant. Itaque
incertum est utrim hoe post illa, an post hoe illa facta
sint. Nisi qudd Matthzus dicens : Bt cece leprasts,
videtue significare hoe statim, ut Chistus de monte
descendit, factum esse. Hane enim vim haber illad, &
ecee, ube, 2, 1, exposnimus. Commodé autem Leon-
| duodecim elegit, Deinde cum eis descendiase, non de
monle, sed de ipsi montis celsifudine in campestrem lo-
cum, id est, in aliguam @gualitatem, que in latere montis
eral, et multas turbas capere poleral, aque ibi sletisse,
donec ad cum turbee congregarentur. Ac posten cim se-
propinguins drx.npuius ejus, algue ta
illis, caterieque turbis prasentibus unum habuisse ser-

| monem, quert Mattkwns Lucasque narvaverunt, diversa
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tins monet ided, dim m mohle csset, ®grotos illi
oblatos non ftisse, ne ejus conciones, quas in monie
habehat, impedirentur.

ADORABAT , mpenonine , flectebal genua, provalvehat
se ad ejus pedes; Marei 1, 40, yowumeety ducdy, Ut s
Gallict diceres , fui faisant fond plein de révérences,
Luc;'ls' 5, A2, cadens in faciem, Hehraismum secatug,
e IF.:'.S‘ quod multi urbanitatem Christe, tanquim
prophete aut viro sancto exhibitam, interpretantur.
Ego verd religionem fuisse puto, quia ided videntor
omnes evangelista, Lanto studio hane circumstantiam
exprimere voluisse, ut ejus leprosi fidem deelarareut;
quz minima profectd fuisset , si Christum nibil supra
quim prophetam, aut virum sanclum credidisset.
Treurn ergo credidit ; neque alii, quam Deo dicere po-
potuit : 8i vis, potes me mundare. Non enim dixit, si
Patrem oraveris, s=d sl vis, significans mqnalem

smié fugiant, maximé verd Calvinistas, quorum et
PErniciosissi et maximé gi est morbus.,

Yoro, wospare. Respondet iisdem duobus verbis,
quibus leprosus usus fuerat, ut ejns fdem effectu con-
firmet, Ambrosius, lih. 5 in Lucam, Chrysostomus,
homilia 17, ex variis locis Matthai, Mundare non csse
infinitivum, sedim perandi modum Hieronymns et Chry-
sostomus monuerunt. Quod Hieronymum hominem
Latinum fecisse non miror, quia Latinum verbum
utritsque modi esse poterat, Chrysostomum Gracum
fecisse miror, ciim Graecum verbuim xafxgl=55= non nisi
imperandi modi esse possit, Qua: res Facit, ut cuspicer
| id Chrysostomi interpreiem sddidisse. Rectd ex hoe
loco veteres auctores Christi divinitatem probaveruni,
| qudd quasi propri& non aliend usus potestate volendo,
| imperandoque curaverit, Justinus in expositione Gdei,
Tertullianus, libro & contra Mupeionem, Athanasivs 1n

ipsum cum Patre habere p ut Chry

libro de i Essentid Patris et Filii et Spiritds

hom. 26 Theophylactus, et Euthymius observave-
runt. Magna omnino fides, el ratio orandi singularis,
guee nihil petit, sed necessitatem ostendit, fidem pra-
tendit,

Yens. 5. — Ev exvesvess Jesus mavon. Quid opus
aral extendere , presertim ad tangendum leprosum,

cujus contactus in veleri lege immundus habebatur? |

Notarant ox bioc loco el aliis similibus veteres aueto-
res, in quibus llus Alexandrinus, ided Christum
eonlactu carnis swi aligoos wgrolos curare voluisse,
ut osteaderel eliam carnem suam propler conjunclio-
nem com divinitate vim salutiferam, et vivificam ha-
Liere. Ambrosios, lib. 5 in Lucam, alizm rationem
alfert, ut humane nature, quem habebat, probaret
veritatem. Alfi, ut ostenderet se veteri lege non teneri,
que lepram tangere prohibebat, Lovit. 14, 46, sed
tanquim legistalorem superjorem esselege, Chrysost.,
lom. 26 in Matth.; 61 hom. 47, exvariis locis Matthaei,
auctor fmperfeeti, hom. 21, idem quoque Ambrosios
eodem loco, Euthym. et Theophylael, Alif, ul osten-
deret se esse non alium qui curavisset, eim ipse non
alias tetigissel, quod apud D. Thomam cx Chryso-
stomo citatnm lego. Alii, ut (Iooerel legem, fque lepre

probibebat; ne ur,
inse non habere locum, qui nec contansinari poterat,

telligenda; qué ewm hereticis agere probibemur, 2
Tim. 3,5, el 2 Joan. 10. Non enim prohibemur cum illis
agere, ut eos eonverlamos; sed ne hos ipsi perverta-
mur, quia malitia eoram, sieat eancer serpit. Ergo
qui Christiis est, qui nec pervert potest; et eouver-
ere polest; et Eeolesiar doctores, qui Cliristi perso-
wam gerust, hiereliens tangant, considerantes tamen
seipsus, ne et ipsi tententuc; cteri quim longis-

narrandi modo, sed eddem veritate verum et sententia-
ram; fmm ainbo digerant , lib. 2 de Consensa evang.,
cap. 1

\Fﬂb Setd— Menoane, mundus esto. Dixems;

¢xemplum fugiendz: actantie prabere voluit. Muxvs,

sancli. Idacius Clarius, libro 5 contra Varimadum,
Ambrosius, libro 5 in Lucam, Chrysostomus, hom. 26,
et quidam divinitatem simul el humanitatem proba-
verunt, ut Tertullianus, Cyvillus, et Ambrosius cujus
beee verba sunt : Volo ergo dicit propter Photinum ;
| tmperat propler Ariton ; tangit propter Manichauin,

Vers. 4. —Newiw pixenss. Dignum est queri cor
- Chiristus tantam beneficium preedicare vetet, et quo-

| ' dammodd cum qui accepit, mgratum esse jubeat. Re-

.spondel Hilorius, can. 7, ub salus leee nbn offerratur,
| sed quireretur, id est, ne ided hoe miraeulum, quasi
| jussu Christi, jactari videretur, ut alii ¢tiam @groti
| ad querendam venirent curatiohem; et fdei meri:
| lum amitterent, si non sponté, sed miraculo impulsi
| venirent , quam etiam rativnem indicavit Ambrosius,
| Hicron., ideb prohibuisse, quia necessarion non erat, ut
sermone jactarel, quod toto corpore praferebat. Alii,
ne gloriam suam queerere videretur, Ambrosivs, lib. §
in Lucam , Chirysostomus, homilid 26, Beda, liy=
mins, Theophylactus. Mihi senlentia auctoris Opo

Imperfeeti valdé placet, non omniud vetuisse Cliri-
stum, ne quid unquim diceret; sed ne diceret, ante-
quim se sacerdutibus ostenderet; ne si rdoies
vulgath famd factum cognovissent, ealuninisrentur

4 non esse veré mundatum, cujus mundities, sicut lex,
¢l leprosum non contaminandi, sed carandi causil (e- |
tigisset, ut Tertullianus ait lib. adversiis Mareionem 4. |
Eodem modo nune evangelica, el ecclesiostica lexin- |

Levit. 14, precipichat, non esset ipsoram judicio,
| comprobata. Proplerea dicit statim, ostende fo sacor-
doii.Yuod cur pracceperit, etiam interinterpretes dispu-
tawir. Plerique respondent ided pracepisse, ui nsten-
deret se legem servare, ut Tertullianus, 1ib. & contra
Marcionem ; Chrysost., hom. 265 Hieron. et Evthym.
Alii, ne, si se sacerdoli non ostendissel, extra eivila-
tem secundim legem manere eogerelwir, nee sceeplo
Dbeneficio frueretur, quia curatis & lepra redire non
licebat in civitatem, privsquim & summo sucerdote de
corum esset earatione judicatum, Theophylactus. Alias

| 40D PRECEPIT NOYSES, Levit. 14 : Duss passerculos,
1 z'l.r., in festintoninm : quemadmodian pracepilt Moyses;
vel in lestimonium ; ot eorum incredulitas hoe mira-

culo revincatur ; aul in lestimonivm, quod Christus
[sm aret legem, non destrueret.
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praterea rationes duas Hieronymus affext ; alleram ut |
humilitatem suam doceret ; alicram, quam el Bedam
probisse video, et ego omnium maximé probo, ulin- |
excusabiles essent sacerdoles, si in ipsum non crede-
1ent, eujus miracnla probéssent. Hoe enim est, quod
statim addit, in testimonium illis, quod, ut pauld post
dicam, non solim ad oblationem muneris, sed etiam ‘
ad ostensionem speetat. ‘

Ix TesTisoxioy 1Lws. Quidam hoe referunt ad ver- |
bum, precepit, ut sit sensus, et offer munus tunm,
lqued precepit Moyses, ul essel in testimoniom illis
curationem non ¢x sacerdotibus, aut omping ex homi-
nibus ; sed ex Deo profectam esse, ad quem feré mo-
dum Hilarius interpretatur. Nonnulli ad verbum, offer,
ut auctor Imperf., hom. 21, et Theophylactus, quasi
dicat : Offer illis muwus, ne, si non obluleris, curatio- |
nem tuam calumpientur, et ut muneris acceptio per- |
petuum contra illos verse curationis tux testimonium |
sit. Nec enim dicere poteront, non verd fuisse cura- |
tum, pro cujus cognitd approbatique eurations munus |
acceperint. Alii ad ulramque, et ad verbum, ostende, |
el ad verbum offer, ut Tertull., Chrysost. et Ambr. iis |
locis quos ante designavimus, quod ego verissimum |
judico. Beddit enim rationem nen solim cur munus |
illum offerre jubeat, sed etiam cur ad sacerdotes mit- |
tat, et cur quidquam prids dicere prohibeat. Sensus
ergo est, nemini quidguam dizeris, sed ostende te sucer- |
doti, ¢t offer munus tuwm, quod preecepit Moyses, ut illi
ipsi, qui maximé mibi adversantur, primi meoruin mi-
raculorum lesles sint, el proprio ipsorum Lestimonio
corum incredulitas arguatur, Quale autem munus offe-
vendum essel, seribitur Levit. 14, 4.

Yens. 5. —Accessit ap gon ceNToRio. Hominem
fuisse gentilem vel ex ipso nomine manifestum est;
nec enim tum cim Jud=i Romani imperii tyrannide
premebantur, centuriones ex ipsis factos fuisse cre-
dendum est, ut Chrysostomus et Augustinus admo-
nuerunt; et ex vers. 10 et Luce 7, 3, eolligitur. Dis-
putant antem interpretes an idem hic centurio sit, etille
de quo Lucas scribit. Dubitandi multis causam attulit,
quid magna videatur inter Maubzum et Lucam in

que in servo paralylico, utrumiue centurionem di
xisse : Non sum dignus ul inres sub tectum mewn, i
ergo, qui contra sentiunt, inconsideraté faciu 1, quid
dissimilia, non similia considerent. Quod autem Mgt~
‘ theeus centurionem aceessisse , Lucas seniores Jy.
| dwornm misisse dicat, quidam respondent, utrumque
fecisse et principio seniores Judzorum, et Postea
amicos suos, eim audivisset Christam adventare, wd
eum misisse, quod Lucas, et ad exiremom ingrave -
| scente morbo ipsum eliam accessisse, quod Math:eus
exposuit, ut Chrysostomus, hom, 27, Theophylictus vt
Euthymius, Alii per alios tantim non per se acees

| sisse; accedere enim dicitur non solim qui per se,

| sed eliam qui per alios accedit, ut comparere coram
| Judice, non solim qui per se, sed et qui per procura-
| torem comparet. Sie Auguslinus, lib. 2 de Consensn
| evangelistarum, ¢. 20, et lib. 33 contra Faustum, e
€ 8, et Beda et Leontius hoc inloco, Nec obstat,
| quod Mattheus dicit, vers. 8, centurionen Tesp0n-
| disse : Domine, non sum dignus, el vers. 9 : Nam et
| ¢g0 homo sum. Nam quemadmodim qui per alium ac-
cedit, accessisse; ita qui per alium respondet, Tes
spondisse dicitur. 1llad majus est argumentum, quod
vero simile esse non videatur senjores Judzorum, qui
apud Lucam rogant, ul veniat, hic rogare ne venial,
Sed facile vesponderi potest id apud Lucam seniores
Judxorum de suo addidisse. Nam centurionem non
dixisse illis, ut rogarent Christum ad se venire, ex
| eodem Luch perspicuum est, vers. 6, 7 : Doniine, noli
vezari, non enim sum dignus, ut sub fectum meum infres,
propler quod et meipsum non sum dignium arbitratus, ut
ad fe venirem, sed dic verbo, el sanabitur puer mets.
| Ergo seniores Judmorum minis quim eenturio fidei,
plus verd habentes vanitatis non sunt fncti fideliter
Iegatione ; sed partim non credentes posse Christum
solo verby absentem curare paralyticum, partim, ut
ait Chrysostomus, ostendere volentes tantum se auclo=
| ritate valere, ul possent Christum adducere, contra
quam in mandatis habebant, rogirunt ut veniret. Sicut
et illud de suo addiderunt : Dignus enive est, cui hoc

ejus historiz narratione esse di Matthzus di-

| preesies ; diligit enim gentem nostram, et synagogan ipse

cit centurionem ad Christum accessisse; Lucas mi-
sisse ad eum. primim seniores Judeorum, deinde ami-
©0s su0s, excusisseque, quod ad eum ipse non ve-
nissel, nec enim se, ul veniret, dignum judicisse.
Mauthaus dicit centurionem rogisse Christum, ne in
domum suam venirel; nee enim se dignum esse ; Lu-
cas rogasse, ut vemirel. (uibus rationibus adduct
nonnulli fuerunt, ut diversam historiam esse dicerent,
ut Chrysostomus, hom. 27, et Euthymius memine-
runt. Sed omnes veteres interpreles eamdem esse
putant. £t vero quis credat duo miracula tam similia
esse poluisse, ulrumque in Capernaum, ulrumgque eg-
dem tempore, uirumygue in servo eenturionis, utrum-

Yeos. 5. — Con iNrreisseT CapmamNAty, Per ami-
€08, qui, utrlotal_.iug.; est usitatus loquendi modus ;
TON enim exprimit an per se, aut per alios accesserit,

dificavit nobis. Non enim centurio illis mandaverat,
ut se dignum esse dicerent, sed notids indignum.
Unus igitur evangelista, quid centurio mandisset;
|:|ll9.r, quid Judeed dixissent, exposuit. Wud ego eredo,
| ea verba quae vers. 8 et 9, sequuntur, 3 Judwis dieta
non fuisse, nee enim tantum habebant fidei, ut am
plenis fidei verhis uti possent, preesertim ciim, ut ex
Lucd constat, ante roghssent, ul veniret; sed dieta
fuisse ab amicis centurionis quos, ut ait Lucas, cim
| audisset adventare Christum, ad eum misit, quosque
credibile est gentiles fuisse, quia cos evangelista non
Judieos, ut priores, sed amicos voeat, cos ergo tan=
quim magis {amiliares , videns priores infideliter
mandata sua peregisse, melils instruxit ; ut sz homi-

€. 7. Centurio typum populi gentilis gessit, qui pro-
piils accessit ad Christum absentem , quim Judzi ad

fuod Matthieos breviter, Lueas distinctiis enarrat, #

| presentem. Nibil in Scriplurd usitalum: magis, quim
i homini tribuere , quod per alios facit,

203 COMMENTARIA. CAP. YiIL 593

nem esse dicant sob potestate constitaim, tamen
dicere huic militi : Vade, et vadere ; alteri: Fac fioe,
et facere, quod, ut erant fideliores, fisdem quibus ac-
seperant vefbis, recitaverunt. Fuerunt, et qui dice-
rent hune centurionem illum fuisse regulum, de quo
Joannes seribit, eap. 4, 46, et miraculum quod hoe
el illo loco narratur idem. Leontius bic, et apud
Joannemn, itemque apnd eumdem Joannem Chryso-
stomus, Theophylactus, Euthymius referunt, eorum-
que opinionem meritd refellunt, nosque illic refu-
tavimus. ltague abs re est, quod ad marginem hujus
loei locus notatur Joannis, quasi eadem sit bistoria,

Vens, 6. — Puer MEcs, Servus meus, ul eonstat
ex Loa, eap. 7, 3.

Veas, §. — Nox sum migsus, sufficiens, id est, di-
008, ut supra, €. 3, 41, et 4 Cor. 15, 9, et ad Co-
los. 4, 12,

Ur ivacs suB TECTUM NEUH. Non probo, quod qui-
dam dicunt propterca se centurionem indignum ap-
pellisse, quod gentilis esset, et non liceret Judwis in
gentilium domos ingredi, I enim non minis facilé
dixisset ; et non solim dicit se indignum, ut in do-
mum suam intret, sed eliam , ut ipse ad eum adcat,
Lue. 7, 7. Non ergo , quia gentilem , sed quia pecea-
lorem s¢ esse sciebal; non supersiitione, sed fide
dixit se indignum essé ut sub teclum suum intraret;
sicut Petrus, Luc, 5, 8 ; Exi d me, Domine, quia homo
peccator sum. Beda.

Sep TANTOM Dic vEReo. Hebraismus, o8, dic, id
&st, jube, verbo, unico verbo , non enim soliun opponil
verbum faclo, sed lungo eliam sermoni, ut cam dicit,
verbo Domini ceeli firmati sunt, id est, unico ac brevis-
sime verbo : Fiaud, et facti sunt, Psal. 52, 6. Credibile
esl audivisse centurionem, quomodd Ghristus lepro-
suen, non mulld anté unico verho euravissel, volo, mun-
dare; indéque Lantam concepisse fidem, ot idem in
suo servo facere posse non dubitarct. Refert Leonting
dixisse quosdam proplerea centurionem servum ad
Christum non adduxisse, quia jam agebat animam :
ilaque timuisse, ne in vid agitaws moreretur, quod |
ille eenturionis fide indiguum patat, Qui enin credidit
s0lo varbo morientem sanare potuisse, €t illud existi-
mandum est eredidisse posse Christum efficere, ne per
Viam moreretur.

Yers. §.—Naw ET EGo moMo0 svi. Theodorus Calvi-
nistarurn inlerpres pro = éouste, sub polestate, le-
genduum putat, éx éausies, in potestate, sensu prorsis
coutrarit, quasi it centurio  argumentetur : Non
cjus est ul venias, nam et ego homo sum sicut tu

wvis minore, in aliqui lamen potestate const
s, et solo imperio facio, qua volo; duabusque in

e opini ductus est conj is, altera, quid

i dicat, és yiz, ego enim homo sunt, indicans Chri-
sutin plus esse quim hominem ; sed xx: yip &, nam

Vens. 7. — Ego vexia, si volueris : quod cim ex
lmilitate recusdsset centurio, Dominus POerom s3-
savil. absens. Dic veaeg, tantim impera; Grece, dic |
Latim unum verbum., |

5
) 1 ego homa sun, quasi dieal, ut o, Altera, quid sta-
lim adjiciat, et kabeo sub me milites, quasi volens ex-
plicare, quod dixeratse esse in potestate constitntum,
| Nolo, testis mihi mea conscientia est, adversarium
invidid gravare, sed lectorem moneo eam fuisse Aria-
norum interpretationem ; sic enim auctor Operis Im-
perfecti, homo, ut ex multis locis Commentariorum
ipsius manifestum est, Arianus. {Qua consilio non so-
lemus eam, -ut multi faciunt, Chrysostomi nomine ci-
| tare, ne issimi el eruditissimi viri auetoritatem
| spurii et beretici operisattributione pollusmus: nec
omnind cilaremus, nisi bane illi et antiquitas, et eru-
ditio, et subtilitas interpretandi anctoritatem tribuis-
set, ut etiam hereticus & Catholicis citari nossel, sicuf
Tertullisnum, et aliosnonnulles, quos hareticos fuisse
scimus, sepé citamus. Sensus igitur est omnind con-
trarius, Non cnim & pari, sed & minori 2d majus argu-
mentatar. Si ego homo ciim sim sub alterius potestate,
| id est, sub chiliarcho, et sub imperatore constitutus,
Lamen quia sub me milites habeo, dico huic : Vade, ot
vadit, et alieri : Veni, et venit, quantd magis 1o, qui
| sub nullins est potestate, poleris solo tuo imperio ser-
vum meum curare; id est, per alios facere, quod per
te facere potes, ut omnes veteres auctores catholici
exposuerunt, Aungustinus, serm. 6 de Verb. Domini
secundim Matth., Chrysost., hom. 27, Beds, Strabus
in Commentariis; omnium autem optimé Lesntius
Eovaley, Inlerpretans, ind fasoix sub rege, cujus
interpretations, si aliud non haberemus argumentum,
quim qudd hie sensus uberior cst, el illi tanth centu-
riowis fide magis dignus ; hoe unum satis esse magnum
existimare deberemus, (Juis enim non videt non esse
tante illi centurionis fidei consentanenm ul se et naturi
et officio quodam modo wquaret Christo, quod ¢fiam
si fingamus eum veré facere potnisse, amen profectd
non fecisset. Mali omnind fuisset oratoris se illi, & quo
beneficium peteret, ®quare. Potiiis se, quamvis supe-
viorem ducevet, inferiorem diceret. Et contraria conje-
clurie non modd leves, sed etiam {alsz sunt. Nec onim
est Graece, e gyi, nam et ego, ut esse oportehat,
ut ille. quem isti putant, csset sensus ; sed yat ok Sy,
etenim ego, quod sensum habet omnind contrarium.
| Elenim ego. cim non sim Deus, ut tu; sed homo ut
| ca:teri, quibus impero, tamen quia sub me milites ha-
beo, dico huic : Vade, etvadit, et'alteri : Veni, et venit,
| Quod autem dicit se milites habere, non ided dicit, uf
! probet se in potestale esse constitutum, sed ub reddat
| causam, quamobrem dicit huic : Vade, et vadat: illj :
Veni et veniat; lego quidem apud Danielem, ¢ 3, 2,
Zkgbarin genus quoddam militarinm preefect:
| rum in Theodotionis editione nominari, qui dm
| Chaldaica vocantur, sed illos ipsos & potestate, su
fud, non in qui cssent, sic appellatos puto, Langua:
si sub praefectos dicas.

| elenim absens sanare poterss, qui nolli subditns es
ciim ego’ vel absens imperare soleam | tametsi alie
potestati subditus. E1 mico, edin dico, vapr, obedis
mihi.

Vers. 9. — Eco suu 508 poTESTATE CONSTITUTLS

Vens. 40. — Mmarus wst, non fiueiam centurio-
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¥, 10, == Migarvs ST, Admirationem nenio
ygnorat ex antegressd ignoratione, et consecutd cogni-
tionie proficisci. Adniramur enim qua videmos, aut
andimus alidve ratione cognoscimus, clm ante non
scllim ignoraremss , sed nec eogitaremus quidem. Ha-
que lioe ipsum admiratom fuisse Christum, elim nibil
ignorarel, multd verd miniis illam ipsam centurionis
fidem, qua mirabatur, eim, ut 3t Augustinus, ipse
eam [ecisset, meritd miraremur. Quod quidam respon-
dent, miratum, ut hominem, non probo, guia ne homo
wiuidem fidem illam ignorabat. Nihild probabilius,
quod alii dieunit, non propter novam coguitionem, sed
propter novam experientiam foisse miratom. Ponunt
enim theologi scientiam quaindam in Christo, quam
experimentalem yocant, quamgue illnm novis rebus
aequirere posse dieunl, quemadmadiim ait D. Paolos,
didizit ex iis que passus est obedientiam, Hebr. 5, 8.
Lmterim experientia non potest admiralionem af-
Jizree: fis qui quidquid experiuntur, animo presumpse-
runt; eojusmodi Christum fuisse certum est. Multd
probabilivs Angustinus non fuisse reverd miratum;
sed ul nos miraremur; quasi admirando dixisse, non
inveni taniam fidem in Israel, lib. 1 contra Advers.
Jeg. et proph., e. 7 : Quisquis, inquil, miratur, secun-
dim consuetndinem , qud homines [oguaniur, inoping-
tum algue improvisum sibi esse significat, quod miratur.
Sed Jesus, qui omnia prasciebar; quod miranduni oliis
commendabat, mivando landabat, el lih. 1 de Genes,
contra Manich., c. 8 : Quis autent in illis fecerat ipsam
fiden, nisi ipse, qui eam mirabatur 2quid si et alins eam
fecisset, ut quid mivarelur qui preescivs erat? guod mi-
sabatur Dawinus nosier, nobis mirandum ésse significat,
quibug addiue est opus sic. moseri. Omnes igitur tales
Hiotus cjus non perfurbati animi sunt sigha, sed docentis
magistri. Gredo ego ita Ghristum mirari dici, sicut
irasci dicitur Deus, non quidd reverd irascatur, sed
quid panizt, quod homines irati facere solent. Sic
Christus mizatus dicitur, non quéd micatus, sed quod
adl modem mirantis: hominis loeatus sit : @ mulier,
magie est fides tus, ¢, 15, 28, ;
Nox SVEN TANTAM FiDEN 1N Isasin: Grece, ne in
Fsrael quidem. tantem. fidem inveni. Quidam, ub ait
Ghrysostom., hom. 27, ex loc loco; e ex illo Luc.,
e 708 + Er synagogam ipse edificovit nobis; collegerunt
lune copturionem Israclitam, non gentilem fllisge,
Ex quo niraque loco contrarinm eolligere debusrunt.
HNam el bie et dicil Chrisios s& ne in lsracl quidem,
ubi plus fidei esse oportehat, quad filivs esset Abra-
liami, qui pater fuit omnium eredentivm, tantam in-
venisse fidem, non obscurd siguifieal centurionem
fuisse gemilem; et apud Lucam ed magis seniores Ju-
dieorum enm commendant, qudd cim Judzus non
essel, Judzeos tamen amarel, el Synagogam illis wdi-
ficasset. Quo autem modo dicat Ghristus se ne in Israel

nis, sed fidean, Nam postea Christus addidis, v, 15 :
¥ et sicul ercdidisti, fiat ibi, Miratus est Ghrisine

illam fidem, aon ex ignoratione causy nihil enim
eum Tugichat, sed in tmdum admirantis se composuii,
€4 hoe egil quod admirantes solent; Nox iyvest TAN-

| TAM FIDE

quidem tantam fidem invenisse, ciim in prophetis et
apostolis; eerté in beatd Virgine eredendum sit fiissa
majorem , meritd quaritar. Quidim patriarchas o
prophetas excludunt, vt Hieronymus, et Beda, qiia
non dicit, non [uil, sed, non invend, id est, nom sum
expertus in Israel, ex quo homo factus sumn. Sed i
de apostolis, et de i Virgine dicemos? Putat etiam
Hieronym. non unius centurionis com singuforui
Israclitarum, sed Ectlesi® gentilium, que per u
centurionem  signifieatur, fidem eum totivs Boclesia
Judzeorum fide comparari, illique prefert. Sed ut Lie
sensus andgogieos sit, non est eerié litteralis; nam
ipsius etiam centarionis fidem Christus miratur. Au-
clor lmperfecti, hom. 23, duas inlerpretationes non
incommodas affert. Alieram, reverd majorem in ¢en-
turione, quim in apostolis fuisse fidem. Nec id existi-
mandum absurdum, cim Christus centurionis fdem
| tantoperd laudet, apostolorum ineredulitatem tanto-
| perd sept reprehendat, infra, vers. 26, et ¢. 14, 51,
| et 46, 8; et 17, 20, et Marci 16, 14, Alteram, ion
simpliciter, sed proportione perspni fidem echitu-
ionis apostolorum fide majorem fuisse; quia apostoli
Judi, centurio gentilis erat. ltaque major eratin il
medioeris, quim in apostolis sumina fides; sicut ho-
minem rusticam, si quid ex philosophia dedibuivarit,
magnum dicimus esse philosophury, 8 Aristotelibis
atque Platonibus anteponinius. Memini legere Traja-
| num imperalorem magoum habitum faisse pictorem,
quia quantoseomaque pictor esset, magius tanen im-
perator magnus piclor esse non debuil. Sic homines
sumus, ut quidquid prater debitim et opinionem ac-
cedit, pro magno habeaius, Duchus ergo modis in-
| terprétor, altero, ut Christos non comparet eenturionis
! fidem com singulorum etism Apostoloram ; sed cim
1 populi fide; sic enim salenius aliquando generaliter
ik, 06 eos de quibus duliium now est, exeipiendos
telligamus. Dicimus aliquande coram doclissimn
| viro, illum vel illum omnivm, qaos unquiin noveri-
mus, doetissimum esse, nimirim eo exceplo, fuochm
loquimur, etm quo invidiosum et inurhanam essel a'-
| terom comparare. Dicit rex illam, aut illum esse &
minem totius regni sui poten|issimum, baud dobié ce
| ipsum excipiens, quem longé scil esse potentiorém.
Dicit Christus inter natos mulierum #on surrevisss
majorem Joanne Baptistd, infra, e, 14, 11, non com-
prehendens seipsum, qui el ex muliere natus, et longé
major erat. Sie hoe loco, eim dicit se in Israel tan-
| tam fidem non invenisse, familiam suam, id est, bea-
i inem, et apostolos non comprehendit. Altero
| modo sie, ut non de ipsh Gide, sed de externis s
fidei Ghristos loquatar, quasi dicat | Noii inveni, qui
| it mibi vesponderie, qui lantam pree se fidem ferret,
| Priorem tamen interprelationen magis probo.
Vessi 14, — An Origsve er ap Occivexte, i toto
B acita est exprobratio in populum Judai-
Vens. 11. — Recowpest § Christo: ulitur
Toentioni e tim erant jn § rerunt

Jui
¢ omnion abundantiam sub Messid fuluram anime pra-
I cepetant, 3
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orbe terrarum exira regaum Juda; posuit enim duas
remolissimas partes pro omnibus, August., serm. Gd

nis, et, ot Galli dicunt, naturales subjecti externis;

| el quod alii, filios regui appellari, non quod essent,

Yerbis Dom, seeandim Maith,, venieat autem vocati; i nee enim forhs ejeet essent, sed qudd esse debue

loguitur enim de gentium vocatione de qud Isaias,
o. 43, 5, 6, 7, 8, 8, vaticinatus fucrat, et ile quit !.b!fl|
cpistold ad Romanos, maximé verd undecimo capile,
iaté disputat B, Paulus. |
E1 necoumext, ad mensam, metaphora sumpta de |

convivio; solet epim Tegoun eclorum per conyivium |

runt, swigue non fuerunt culpd; quemadmodim filii
sapienti® vocati sunt, non guia erant, sed quia maximé

| debebant esse sapientes, Lue. 7, 35 : Justificata est sa-

| picntin a filiis suis.
Iy reEsEpRAS EXTERIORES. Infernum significari du-
| bium non est, etsi Origenes, fractalu in Matth. 23,

significisd, quia saliabimur, cim appavuerit gloria ejus, | Purgatorium, quod extra infernum sit, interpretatur.
Psal. 16, 15, ut Luce 14, 15 : Beatus qui manducebit § Dubium tamen, eur tenebrie, ed cur exteriores appel-

pianent in regna Dei, et Luce 22, 20, 50 ; Ega dispana
valis, ut disposuit miki Pater regnun, ut edatis el bibatis |
Super mensauL mea in reguo meo ; el Apocal. 19, 9: l
Beati qui ad canam nuplierem agni vocati sund, lioe |
ipsum per illam parabolam de nupliis, et invilalis si- |
gnificatyr, Matth. 23, 2; Lue. 14 16. Non solebant
gentiles, nec licebat illis prits cum Judzeis ad mensam

: - FOEE il
discumbere: docet Christus in ceelo cum ipsis Judao- |

run patriarchis Abraham, lsanc, el Jacob disnuh][u«:
ros, et Judweis ipsis anteponendos.

Cos Aenamas, Isasc, £ Jacon. Cur hos tres poti
simin nominaverit, mullas causas interpretes affe-
cunt. Prima est, quod Deos eoram Deus vocabatur, |
Exodi 3, 6, 15, 16; Mier. Secunda quod illis promissio |
terne Chanaan, per quam regnnm cielorum siguifie;
hatur, facta esset, Gnes. 42, 7, et 13, 15 ; Theophy
lact. Tertia propier fidem, qua in illis maximé cluxit, |
enjusque imitatione gentes in houam alivam insert®
servautur, quam ctiam Hicronymus indicat. Mibi vi- |
dentur hi tres tanguam reipublice Judsorum funda- ‘
tores nomivari, qui veluli in capile mens® sessuri
sint, ut sigoificetur gentes eum illis, id est, proximé |
illos sessuras esse, Judwisque preeferendas, sicut illius
centarionis fides, cujus oecasione hwc dicla sunt
propiiss ad fidem Abraham , Isanc et Jaceb, quim Ju.
dzorum fides accessit, sicul sinus Abraham vocatos
est, illnd veluti eonclave, ubi Abraham calestium
deliciarom  gustn quodam expeciatione fruebatur
Luc. 16, 23 ;

Vens. 13, — Fiun avtes reeyw Filios regni, quasi |
filios regis, id est, Dei, el proinde beeredes nonnalli |
voeari putant. Non approbo; cur enim non potiis |
filios regis appellasset? Alii, in quibus Deus ante re-
gnaverat. Notus enim in Judei Dens, Psal. 5,
ron. oi Beda. Alii, quod mili magis placet, quibus
regnum ceelorum promissum erat, el qoi in ejus quo- |

lentur, ciim et ignis illic sit, et maximé internz, et
abdite esse videantur. Certum enim est ita Christum
de inferno, sicut de carcere aliquo loqui, qui ul lene-
Dbrosus sit; tamen tencbra interna sunt, non externe ;
et ed quider magis interna:, quo majores sunt. Cor te-
| nebra vocentur, multi vationein alii aliam reddiderunt ;
| enr exteriores, admodim pawei. Higronymus in com-
i et August,, efiistold ad Honoratum 120,
| . 22, et Ambrosius, lib. 7 in Lucam, propterea dam-
i natos in tenebras mitli dicont, qudd & Deo vero lu-
| ming discedant, Nescio an hoc e{si verumn est, potiis
| it allegoricum. Sicut et illa alters interpretatio, quam
|=1ﬁ'm Augustinus in commentariis in Psal. 6, exte-
riores leniebras estremam, el que ulira sanari mon
| possit, eacitatem appellari; in quam omnes damnati
|1||iuun|.1|r. quia nullam in inferno agere possunt pee-
nitentiam. Alii tenehras quidem dici, quod locus ille
| inferni luce eareat, ut ait Judas, vers. 6 : Angelosverd,
‘ qui non sercoverunt suwm principatum, sed reliquerunt
suum  domicilivm ad judichum magne diei vinculis
| wiernis sub caligine reservavit, Nam etsi in inferno
verus est ignis, tamen, ut Basilius et Damaseenus do-
cent, ealidus est, lucidus non est, quia non solo calore
damnatos, sed etiam obscurilate torruel ; exteriores
autem appellari non omnes, quie'in inferno sunt ; sed
s in quas dieuntur ejiciendi esse Judwi. Mulios enim
illic esse peenaram gradus, emnium gravissimas tene-
| bras exteriores nominari; ita Theophylactus. Quod ed
videtur magis convenire, qud plenior est inter Gentiles
ot Jud:eos antithesis, ut quemadmodinm dixeral Gen-
| tiles cum Abraliam, Tsaae, et Jacob, id est, primo loco
| in celo diseubitaros: ita niue dicat Judeos ultimo in
inferno loco faturos esse. Sed aliler tamen interpre-
tari possumUs ¢ ciim enim agatur de regno ecelorum,
ex quo, qui cxcluduntor, in tenebras exteriores ejici
dicantur, ratio postulal, ut inde causa pelatur, quare

dammadd erant possessione;, propterea enim dicuntur |§l Toeus, in quem mittuntur, e lenebre, el exteriores

ejici fords, quasi jam prits intis fuissent, ut ille, qui | appellentur. Agitur autem hoc loco, sicut s aliis

in coonaeulo sine veste nuptiali inventus est, ¢. 22, 42, |
sic foré Theophylacius. Dieuntur ergo filii regni He- |
braismo, quia ad regnum nali destinalique erant; |
sicat filius mortis, qui ad mortem est destinatus, ~ut
filins mortificationis, Psal. 78, 11, ATm2n M2 quos
noster interpres reddit, filios mortificatorum. Non
displicet tamen, quod neanulli dicant, filios regni vo-
card, quid in regno Judiorum nati essent, quod veluti

de regno eselorum sub figurd et similitndine convivii,
nec prandii, sed coene. quia antiquus mos est, ol cou-
vivia ad coenam potias quim ad prandivm celebren
\ur, fuia positis lunc negotiorum euris longits in no-
ctem quam in diem trahi possunt. haque recté dixit
| D. Paulus: Qui ebrii sunt, nocte ebrii sunt, 4 Thes-
sal. &, 7. Quam ob refm semper videmus ecenam,
1 nunquin pravdiom appellari, Maith. 22, 2; Lue, 14,

umbra quedam, et ezordiom eral regni ceelestis, ut
opponantar Judei gentibus, quasi indigenc alienige-

1 16; Apocal. 49, 8, solent anlem conviyiales coenz,
IH quia de noete fiunt, copioso kedarum Jumite eelebrari,
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quiod non solum ad necessitatem et usum, sed et

ad celeliritatem et ambitionem adhibetir. Hague qui
in eensenlo sunt, in magno sunt lumine ; qui extra,
in magnis versantur tenebris. Ided, qui ex regno coo-
lorum extruduntur, in tenebiras exteriores ejici dicun- |
tur, quia quidquid tne extra vegnim eclorum erit, si
i eo comparetur, tenchre erit. Nam qui in eo erunt;
non egebunt luning solis, neque ne lucernee, quo- |
nicm Dominus Dens ilfuminabit eos, et regnabunt in wipr- |
anm, Apocal. 22, 5,

ERIT FLETUS £T sTRipOR DENTIOM. Quidam hwe
duo ita distinguunt, ut duo suppliciorum genera alte- |
ruin gnis, alterum frigoris significentur, ut apud |
Job, ‘24, 49, ad nimium calorem transeut ab ag
vium, et usque ad inferos peccaium i
laco, et Hieronvmus, aut, si qui
commentariis in ¢. 24 Job Duplicem enim
geliennam, alteram caloris, alteram [rigari:
solere aliquando addito epitheln
peliri, quasi ut ab aliers, quee 5
ar, Mauh. 5, 23, et 18,9, Non disputo, an dupl
Gehenua sit, nec. quomada locus ille Job intelligatur
quia hujus loei non est. Tantim dieo eam ¥
ain esse aliorum anclorum approbatione rece
Christum hoe Toco, et g ilibus, non ided fetum
2l stridorem dentium nomindsse, ut duo supplicio
genera notares, quasi Netnm calor, et fumus ; sirido. |
rem frigns effectarum sit: sed unam et eamdem rem, I
id est, maximam toxs |

dedque |
1 fgnis ap- |

torum vim flet, et stridore
dentium significisse, quia utranque qui vehementis- [§
simé torquentur, facere solent, of flent, ¢l dentibus
strident. An autem et Netus, el siridar dentiung v

}ljlel'[FS sit, an per hac o, qow apud nos in suppli- |
s fieri solent, maxima illa inferni supplicia per |
melaphoram. declarentur, pibil ausim in
alteram partem affiemare ; mal
€t steidorem, quiim aph

ani, vel
tamen verum fletum |

Bimus sentit, hine futuram corp
Probans; el quia quod proprié
s, per figuram interpret

erpretari possu- (i
sduloram hominum |
sl el quasi fdei TN titm,

Vess. 13, — Vin, Heb: $ esl hominis conce- | |
ff"“"’ quod razabatur, i Jud. 1,38, et1 Reg. 17
31, el 2 Rex. 14, 8, et Mare, 5, 54 7,50; e 8, |

R i i £ 4
48, et Joan, 4; 50. Vads, filius twus vivie ; quemad-
modiun Galli dicunt, ut siguificent se, quod petitur,
. . . i 4
liberaliter o1 hilare concedere, alles, vous {'qurez. Col-
legerunt veteres auetores, et hoc ex aliis consimili
bus locis, ut infra, c. 9, 2, el Mare. 2, 5, et Luc,
&. Nam servus ceps
turionis, ant fidem non habehat ; aut si habebat, nee

5: 20, fidem uius alteri prod

euim constat. non propler suam, sed Propler centu- |
fidem sanatns est. Ia Cyrillus Hierosplymita- |
nus, calechesi, 5+ Chrysostom., hom. 28; _!rrl-bms..
libro 5 in Lucam,
Vens. 14 -

— Com vesssser. Accidit lioe simul atque

Vers 14 — Er cow VEXISSET, ole. A
tato : Hoe quanido fuctom sit, id -

&

Christus in synagogh Capernaum concionem illam
habuisset, propter quam mirate sunt turbe, o. 7,98,
ut constat ex Mare. 4, 22, et ex Luch 4, 52, et st
quam demoninm illud ejecisset, de quo Mare. 1, 4,
et Luc. 4, 34, seripserunt, de quo Mattheus mentio-
nem nen fecH. Deseribitur antem tota haee historia
distinctins & Mareo, ut Clirysos., hom. 28, et August,,
lib. 2, de Consen. evang., c. 21, admonuerunt, narrat
enim quatuor @ntim apostolos Pclrum,Andwmn, Ja-
cobum et Joannem fuisse cam Christo, cim venit in
domum Petri, eoramque indicio monitum fuisse Perri
socrum wegrotare, rogatumqoe curisse.
| I8 vowow Perne. Duplex ex uno verbo oritar que-
§tio, allera quomodd tunc Petrus domum haberet,
clw omnia jam reliquisset, e. 49, 27, Hureticoran
interpretes respondere solent, non omnind Apostolos
| omina sua reliquisse, sed coram administrationemque
torum boorom, quam Christum sequentes, et evan-
gelio servientes, gerere non poterant ; solitos tamen
ad sua redire, eim evangelii predicatio non impedie-
bat. Vellent, ut opinor, boni isti viri Apostoli videri;
| sed quia similes Apostolis fieri nolunt, volunt sibi
postolos similes facere. Nonnullos miror Catholicos
interpretes, dim eorum commentarios minds eants
legunt, in eumdem errorem abductos. Respondea
ergo Petrum domum non habuisse ; nec enim menti-
tus di Eece nos reliquinms omnia, o secufi swnus
fe, ¢, 19, 27. Nec interpretari possumus reliquisse cue
ram; quia dublum non est éo modo dieere volyisse 58
el caleros apostolos omnia reliquisse, quo Chrisius
pauld ante illiadolescenti diverat, vers. 21 : Sivis per-
fectus esse, vade, vende universa qua habes, et da pou-
peribus, et veni, sopuere me. Ad heec enim verba Christi
allndens Petrus dicit : Ecce nos reliquimus omnia, et
SeCult swmus e 3 quid erge erit nabis? Domus ergo Pe-
tri voeatur, non quia tune erat, sed quia aliquando
Petri fuerat, quam credibile est, quia pauperes erant,
x0T et socrui s reliquisse; nisi ipsarum fortassd
eral, el Petri vocabatur, quia Petrus in ei anlequim
apostolus esset, habitabat, Sed quia, Mare. 1, 29,
dicit fuisse domum Simonis eL Andrez, eredibile est
neutrius fuisse ; sed patris eorum, quz eorum dici-
tur, sicat domus parentum dicitur etiam filiorum.
Altera quiesiio est, quomodd Petrus in Capharnaum
domum Wiberet, enm Bethsaidzs civis essel, Joan {,
&b Nam beee in Capharnaum faeta esse constat,
Mare. 1, 21, Lue. 4, 31. Hzrelic interpretes fingunt
eum duplicem habuisse domum, alteram Bothsaidas,
ubi natus erat ; alleram in Capharnaum, ubi propter
piseationis commoditatem habitabat. Erat enim Ca-
arnaum ad oram Genesarethici lacts piscatione no=
biligsimi; autcerté, quia Christus in Capharnaum so-
lehat habitare, ed domum suam transtulisse ; seilieet
non errore uno contenti, quod Petrum bona sua ne-
gassent reliquisse, errorem alterum addideront, ut

1! ratur, past hoo etfinm factun necesse est ut intelligatur ;
loco ci- |f ac verisimile est, (e sequuniur usque ad v. 55 ca-
vel ante f pi

1,

f, post tui
it mDR cxyre us: Non oo

Gty non expressit Mattheous. N on endim post guod nar- |

equentis ante sermonem Domini in monte acta
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Pelrnm jam faclum apostolum altero tanto, quim un-
quam privatus piscator fuerat, locupletiorem face-
rent. Cathalicos sané laudare non possum, qui hac in
e lvreticorum, quam Catholicorum interpretationem

«qui maluernnt, quasi non essel. Deus in lsrael; et

11 doeti, atque Catholici ad hane quaestionem multd |

ie melius respondissent hane domum Petri non ‘

i=s¢ in Capharnaum, sed Bethsaide, que vicinissi- |
sral, ifa ut Christos exiens ex synagogh Caphar-
atarum Bethsaidam pransum, aut ceEnatum ire po-
beril.

VEus. — Er temicir, ut apprehienderet manum
ejug, ac levaret, ut exponit Marcus, ¢. 1, 31.

Vens, 17.— Ut apwrrereTos. Yide . 2,

PSE INFIRMITATES NOSTRAS ACCERIT, & , aceepit,

L, pro, #epess, Wlil, portayit, ut est apud lsaiam |
oo N N Higronymus verlit ad verbum, infirmi- I
tales nostras ipse portavit. Scpluaginta sensum non |
verba reddiderunt, sTro; w45 dpmerins fpds gizer, ipse
peceata nostra portat, more Sept., qui JeuSkew asci- |
pere solent dicere pro eéeer porfare, ut Levit. 17, 6, |
el 22, 9. Quod i prophetd de peccalis dictum erat,
evangelista ad morbos eorporis accommodal sivequia |
Christus corporis morbos, non nisi propter morlos |
animi corabat; sive, ul ail, bhom. 28, Chrysost., |
quia morbi corporis peecati pona sunt, et plerimque |
ex morbis animi naseantur; sive quia ita solet Mar- i
theus prophetias non ad eumdem, sed ad similem
sensum accommodare, ut e. 2, 15, 18,

Vens. 18. — Vioens avreyx tusmas. Reddit taciid
cansam, cur stagnum trajecerit, nempe ut fugeret
multitudinem ut c. 5, 1: Videns auten Jesus turbas,
ascendit in montem, Mavcus, . 1, 55, dilucnlo valdd
surgens, Lucas, . 4, 42, et die foced, id est, prima |
luce, werque significat Christum clam subfugere vo-
Tuisse, ne se hominum turba sequeretur, ut Joseph.,
e 2, 14 ¢ Qui consurgens accepit piterum ¢t matrem
ejus nacte, ¢t secessit in Lgypton. D. Avgustinus,
lib. 2, de Consensu evangelistarum, c. 21, putat non
accidisse hoe postridie, quim concionem illam, c. 7, |
habuisset, et socrum Petri curavisset, quia Marcus
el Lucas scribunt eum tunc in desertum secessisse,
Sed intelligendum st secessisse in desertum trajecto
lacu; nam ultra lacum, desertum et montes foisse
constat ex Marco 5, 11, et ex Luch, c. 8, 3%

Vers, 20. — Er mer m Jesvs, Cur Christus
istum Seribam volentem ejus esse discipulum tam
asperé rejecerit; mirum videri polest. Sed ex cir-
cumstantid personz, et ‘ex Christi responso non est
difficilis conjectura cognovisse Christum eum non
tam perfectionis, quim lueri, ant gloriz caus verire,
idedque proposith paupertate terraisse, sicut filios Ze-
bedii, qui honoris eum causd sequi volebant, expo-
Sitd crucis ignominid, delerrct, potestis bibere calicem,

Vens. 7. — Ur_ apieLeneron , ole. Verba lsaie, |
¢. 55, juxta textura Hebrium potiis citantor , quam |
juxta Sepluaginia, IpsE INFIRMITATES NOSTUAS ACCEPIT,

quem ego bibiturus sum ? infra ¢. 20, 22, et illum, qui
| sulis sibi bonus esse videbatur, paupertalis propositd
perfectione, si vis perfecius esse, vade, et vende uni-
tersa que habes, et da pauperibus, ef vem, sequere
me, Chrys., hom. 28, Hilarius, Hieronym. in Com-
jmant. August. sermon. 7 de Verbis Domini secundiim
| Mattheum, Theophylactus, el Euthym. in hune lo-
cum.

FiLivs HOMINIS, & s 729 dfipimon. Hine olim Gen-
tiles probare conabantur Christum virili semine natum
fuisse, quod non ¢ uids = d est, filios ho-
minis femine ; sed 4+ , id est, filius
hominis maris diceretur, auctor Justinus, g. 66 ad
Orthedoxos. Quorum ille argumento, non tam re-
spondet, quim ex aliis Seripturse locis probat Chri-
stum ex viri semine natum non foisse. Sed non est
diflicilis responsio, filinm heminis Hebraorum idio-
| mate nibil aliud, quim hominem significare. Nam
cim omunes filios hominum generaliter Seriptra no-
minat, Adamum eliam primum hominem compre-
lendit, qui neque hominis maris, neque feming livs
fuit ; sed tamen uia homo fuit filins hominis appella-
tur. Nisi si quis malit dicere voeari filinm hominis
co modo, quo eum filium Abraham, et filiom David
Seriptara voeat. Dlla- major et difficilior est quiestio,
cur solos Christus in move, solus Ezechiel in veleri
Testamento ita vocetur. Nec enim memini alium
quem preter hos duos, ant certé tam frequenter ef
proprié ita voeari, licét communiter, el in genero
omnes homines filii hominum appelientur, Nam quod
Daniel, ¢. 7, 13, dicit : Et ecce in nubibus celi quasi
filius hominis veriehar, omnes de Christo interpretan-~
tur, nec dubium est, quin de illo sit intelligendum,
Cur Ezechiel ita vocatus sit, diximus in éjus com=
mentariis, ¢. 2, 1, cur Christus, hic dicendam. Deli-
ria veternm harelicorum pratermitto, quae, si quem
| scire juvat, Irenzeom legat Lib. 4, c. 7, aliorum lantim
| opiniones recitabo. Quidam ergo sic appellari voluisse
dicunt, ut osienderet se eum esse, quem prophete
humanam paturam sumpturum praedixerant, quent-
que filium etiam hominis appellaverant, Daniel. 7,13,
H:ec est Epiphanii sententia adversis Noctianos, ha-
res. 57, et Theodoreti in Comment in c. 7 Danielis.
Alii filium hominis quasi Adami voeari putant, ut
ostendat se patrem hominem non habere, sed per
virginem ex Adamo usque genus traxisse. Hxe Gre-
gorii Nazian. orat. 4, de Theolog. Alii, ut ipso nomi-
ne incarnationis swz magnum erga nos benelicinm
[ declararet, August. lib. 2 de Consens. evang., ¢. 4 :
| Conmendans, inquit, nobis, quid misericorditer digna-
tus sit esse pro nobis. Aliam aliis locis rationem affert,
qquia erat etiam filius Dei, voluisse humanam naturam
ed appellatione 3 divind distinguere, ul indicat
epistold 474, el tract. 23 in Joannem. Alii sim-

ubi erat solitudo. Hine Marcus et Lucas seribunt eum
in desertum secessisse. it
4  Vers. i9. — ET accEDENS UNUS SCRIBA; miraculis

in se suscepit, ac pertulit, ut lquitur Petrus, 4 Epist.
2, etmorbos peceatorum effectus sustulil.
Vens, 48, — Taans Frevun, Gracd, trans lacuns, |

§l eommotus Christum sequi affectabat , cujus ambitio~
| nem el dolosum animum Dominus persiringil : nam
gloria et locrr cupiditate tenebatur.
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pliciter dicunt volulsse sc verum esse bhominem
signilicare, nt Tertullian. in lib. de Carne Christi.

. |
Mihi vera ratio, cur sese ita vocayeril, duabus ex re- |
bus petenda esse videtur; altera quid solus, ipse et |
Ezechiel ita voestur, ut Ireneus, lib. 3, ¢ 48, nota- |

vit; altera, quod solus ipse se ita vocot. Nam alii
svo Testamento nunquim eom filinm bhominis ap-

wellant. Ex priore re intelligimus posse cadem, aut |
i e causd, qui Ezechielem filium hominis appel- |
tark. Gar autem Ezechiel ita voeatus sit, cim mullas

lic opiniones recensuerimus, illam R. Abrabam ma
simé probavimus, vocari eum - filium hominis, quia
semper cum angelis loquebatur, qui eum, ut i se,
qoi homines non eranl, sed videbanlur, distingue-
rent, filium hominis appellabant. Nec enim ipse se,
sed eum angeli ila vocant. Simili forfassé ratione
Christus quin Deus erat, el filius Dei, quasi antit

quidam cim de se, ut homine, loquitar, filium homi-
nis voeat @ non quid alivs, sed quid aliter fifins Dei,
quia Peus, et filivs hominis, quia homo esset, quem-
admodiim Augustings indicavit. Ex posteriore proba
bilem conjecturam ducimus cam se non honoris, sed
abjectionis eausd ita voeare, sicutapud prophetam ver-
mem el opprobrimm hominum se appellat, Psal. 21,
7. Nisi enim abjectionis nomen esset, alii etiam eum
aliquando eod-m modo vocavissent, Sed observamus
Ezechielem nunquim 4 se, sed ab aliis ; Ghristum

nanguam ab aliis, sed & se filiwn hominis appellari. |

Ided ergo so filium hominis appeliat, ul significet se,
ciim in formd Dei esset, nee rapinam arbitravetor s
esse mqualem Deo, exinaniisse tamen semetipsem,
formamque servi accepisse, et babitu inventum, wt
howinem, Philipp. 2, 6, 7.

Vens, 20, — Auws surew. Prins Christis illi dize-
rat : Sequere me, quod Matthwus tacel, Lucas digit,
c. 9, 50, ided petit a Christo facditatem patrem
priis sepeliendi.

PERMITTE WE TRIMDM 1RES ET SEFELIRE PATREM
MEOM. Sunt qui putent nondiim foisse mortuum ; sed
SEnsum esse permitte me ire, et adesse patri meo jam
seni, donec moriator; en mortuo el sepulio e sequar,
quemadmodiim et Lyranus interpretatur. Mulid magis
opinionem probo veterum interpretum Cheysost., hiom.
28; Basil. in lib. de Const, menastic., ¢. 21 Theo-
phylacti, et Euthymii, jam ejus patrem fuisse mor-
tuum. Mortuum enim fuisse nomine sepnliure degla-
ratur; mortuum autem non fuis e, non decliraiur.
Et verisimile non est eumn, quem Christus cogioscens
voeabat, tam longi, tamque incerti temporis inducias
petivisse. Nee mirandum esset Christum illi respon-
disse, sine mortuos sepelive wrorfuos suos, quia meritd
reprebendendus erat, si tam longo 4 Ghrislo tempore
Jam voeatus abesse voluisset. Mirandum autem quod
Christus eom ne ad sepeliendum rguidcmjam mortunm

Vins. 22, prohihet
officinm ||wl:ms. sed cnn«Lhznum mhcmm prief:

rendum insinvat. Ae forig peluL ille ut patris curam |
gereret, msque ad gjus morlen : mortui |Jr.m.s ani- |

main mortuos corpore sepeliant : gua ng;s sunt |
necessaria, cura. Prids illi diserat Chirisus , sequere

| in lacy Genesareth, laque Lucas, e. 8, 2

patrem ire permiserit; el manifestum est Christum,
| clim il respondit, rem maxin abilew, ot prater
hwmanaw opiioneny dicere yoluisse. laque qui big
utuntur ratione , ut probent noudim illius patrem
| fuisse mortuum, quid vero simile non putent tam

I erudelem fuisse Christum, ut tantillam temporis ad

sepeliendum jam mortuum patrem eoncedere nolue-
! rit, non mibi videntur satis Cliristi eonsilinm intelli-
| gere, qui procul dubio docere voluit, cim ab eo vo-
ciymut, ne univs quidem diei, aut hore moram etiam
( pictatis causd, etiam ad sepeliendum jam mortuum
| pateem interponers debere, quominiis & vestigio vo-
| cantem sequamor. Nullam majorem gsse posse pie-
tatem, quimn ipsum sequi; ¢am ne patrem quidem,
nisi propter ipsum, sepelire debeamus.

Vins. 22, — Bimve morteos. Manifestom est Chi-
‘.liml eleganti ejusdem nominis ambiguitate uli vo-
| | luisse. Gl enim bis nominet mor tuos , dubinm nan
51 quin eodem wtrobique mode non accipiatur, Aut
| enin: wirobique mortuos, aut utrobigue vivos, sed
| metaphoricé mortios appellaret. Quod wirumaque Geri
non potest; quia neque mortyi morluos , neque vivi
vivos sepelive possunt, Mortuos ergo priore loco
quidam inlideles vocari putant, ut Hilarius, Chrysp-
stom., hom. 28; Hieronym., Ambrosius in Psal. 48,
Alii, quibus magis assentior, omnes peecatores, ui
nin de Christo, sed de bujus mundi rebus cositant,
ut August.; lib. 4, de Trinitate, e 3, et lib. 20, do
C te, ¢. G, el q. 6, in Matthwom, ut ad Ephes. 3,

: Et vos ¢on avit ciun essetis mortui delictis , et

peccatis vestris, in quibus aliquande ambyldstis ; et ad
Liphes. 5, 14 : Surge, qui dormis, et exurge @ mortuis ;
et illuminabitte Christus ; er 4 Tim. 5, 6 1 Naw quE
in deliciis est, vivens martua est.
HorTros suos. Hie vocat mortues, qui veré moriui
sunt. Cur antem vocet sugs; quastione non vacal,
Hilarius, Chrysostomus, ef Enthymius eolligunt hine
patrem ejus, quem Chrisius yoeayerat, gentilem
fuisse, idedque suum appellare, quasi dicat , sine gen-
tiles sepelire genliles suos; sed crcdihlh non est
Clhristum hominem, qui Judes non esset, ad pradi

| candum Evangelium vocavisse; ciim etiam ad p
| diecandum gentibus non geptilem ; sed Judaum yoea

verit D. Paulum. Sxos ergo vocat, qui sicut illi mor-
i s#nt, suos, id est, sibi similes, quia utrique,
quamyis non eodem modo mortnl sunt. Aut sups, id
est, sonm quemque patrem, soum filivm , suam uxo-
rem, utloquitor Abrabam, Genes. 23, 4 : Date mihi jus
sepuleri vobiscum ut sepelion mortuum meum, gt vers.
45 : Dabo pecuniam pro agro, suscipe enm, ef sie sepe-
limn morfuwm mepn,
VERs.—24: ET ECCEMOTUS MAGNES FARTIS EST |5 MASL
gl‘ﬁ:i”
appellat. Nemo enim neseit et jllam, c1 Asphalijtem

me, Luce 9, ideo pelit facultatem patri

Vers, 24, — Doruigpat, somnp volay

illius opent discipuli ¢onf ;gm.mn el sne fidei 1epni
tatein agnoscerent. Atque hoe lica fides sumitur pro

j fiducia, com res ipsis despreta videretur,
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Ta¢um piaré propter magnitudinem vocard. Tria auten |

videntur hic non casu, neque natord, sed consilio,
et providentid Christi facta esse. Primum, quéd
Christus solus com discipulis navim unam conscen-
derit, ut expli a Luch, ¢. 8, 92, ut posset libe-
ritis eoruni reprebendere dillidentiam , guid timidi
evis modice fidei? vers. 20, Secunduni, ul tempestds
sit; excitat enim nobis ipse aliquando Dens
mpestates, ut probet, sicut excitavit Job. Tertiom,
+ Christas dormiret, quem etsi verum el naturalem,

o sinfiulatum, ‘u quidam patant, somuum fuisse po- |

taniedum est, Lanmen est eredibile fuisse etiam volunta-

vt et procuratum, ul (empestas eo dormdente, et |

qu.m sine gjis cousilio orirelur.
5. 36, — lupsgavie, Furte legendum inerepa-
wroes, il Mare. 4,39, et Lue. 4, 59, et 8,
‘Ei Sie enum aliis lotis sulet vertere, et propius abest
4 Green. Lotuitur amem Chrisios ventis, (eaipesta=
ti, et morbis, aliisque rebis similibus, perinde atque
si malis spiritibus loqueretur. Neque enim res natu-
rales, sed rationales inerepamus, ot infrx, ¢ AT, 18,
et Lue. 4, 35, 41, et 9, 42, Iled, ul opior, quia

morhi el tempestales sepé per malbs spirits immit- |

tuntar; ut ait David, in fones per angelos malo

Psal. 77, 49, vt sicnt Satan inmisit venium validuom |

il regione deserti, et concnssit quatuor angulos do-
mis, ubi i, filkeque Job convivabanur, i ue eos
domus obruerit, Job. 4, 10,

Yers. — Porrd HOWSES MRATI SONT. Qui ho-

mines? Hieronymus spostolos intelligil. Beds alios,
qui i eddem erant navi. Sed nec apostolos miratos
fuisse credendum est tof jam Christi miracolis assuc-
10s } ¢t alios in navi non fuisse, vers. 24 probatum
anobis est. Quare reliquum est, ut alio3 homines in
telligamus, qui in aliis erant navibus. Nec enin Lam
clam Clristus potuit discedere, quin multi eliam con-
srensis navibus sequercntur, ut scribit Mareds, c. 4,
36, Est aulemw, ut ego arbitror, Hebraismus, quo ho-
mine hominum vielgus significatur, ut supra, ¢. 5,
Ad nilifum valet ulira, nisi wt conculcetur ab hominibus,
id est, ut Galli loquuntur, ab omnibus prawerenti-
bus. Et infra, c. 16, 13 : OQuen dicunt komines esse fi-
finm honiinis? id est, quem vulgd dicunt?

Vens, 28, — Duo masestes peaosis. Mareus, ¢. 5,

3, el Lucas, . 8, 27, unius tantim meminerunt, Eadem
tamen listoria. Sed Mattheus de doobus mentionen
lecit, quia duo erant; Marcus et Lucas de uno tan-
Lim, sive (uia persona erat uobilior, ut Augustinus,

Vens. 28, — Genasenonum, Grecd Gergenorii |
Marcus el Lucas Gadarenoram, Genes. 40, Gergesni
vocantur in textu Heby quam vocem retinuil Mat-
Useus qui scripsit lebr. rhs autem Gergesa nulla
amplitis tom eral + propé illam Syri condiderwnt Ge-
rasam, ut eam vocat Josephus 1. 2 Belli Judaici, ¢.35,

Lemporibus sie z

nem Gerasenorm vertit,
Virl aulmc!mmls regionem Gadarensrom Granes se
psit. Hoe enim nowine apud Syro. Macedonss noh
crat, inter priecipuas urbes Decapo
Gerasenorun 4 Pompeii temporibus subdila b
darenis, quorum urbem Pompeius instaurari jusserat,

lib: 2 d¢ Consensu evangelistar., €. 24, et Beda, et
trabs in commentariis existimant ; sive, quod ma-

| gis credo, quid alier swevior esset, mulidque magis

vexaretur, quijpe qui ab integrd legione dzmonnm
| obsideretur, More. 5, 9, et Lue. 8, 30, ut Chrysosto-
| mus, Eothymios, et Theophylact. arbitrantar. Volue-

| runt enim Marcus, et Lucas mirscolum illud de inte-

grd legione demonumm, quodsingulave erat, singular
 persequi, idebque alterum in hoe occupali sitentio
pratereunt : de hoc aulem multa recensent, (ua Mat-
thieds preetermisit
Di moxeMENTIS EXEUNTES, (uia in moaumentis lia-
bitabant, ul declarat Marcus, e, 8, 3, of Lueas, ¢. 8,
7. (uo autem modo potuerint in monuments, i
est, in sepuleris habitare, facilé ex formd veterum
sepulerorum intelligitur. Erant enim sepulera eavernas
ant in rupibus excise, aut lapideo, vel lateritio opere
‘crnerat®, quales nunc sunt eella vinarie ; ut ex Chii-
sti sepulero manifesium’ est, quod excistim erdt in
petrd, e. 27, 60, et in quod Joannes, et Petrus intri-
runt, Joan. 20, 6, et tres ille mulieres porlantes aro-

| mata ingressa: sunt, Luee 24, 3. (ueerl propter hune

locum solet, quare demoniaci illi in sephleris habita-
rent. Chrysostomus, hom. 28, Enthymius et Theo-
phylactus id & demonibus factuni fuisse dicunt, ut ho~
mines in cum errorert inducerent, quem Lhrysosto-
mus indicat stio tempore viguisse, mortubrum auimas
in diemones commutari, Eam Platonicorum fulsse
sententiam D, August,. lib. g, deCivitate, ¢. 11, auctor
| est. Eamdemaque Tertullianistarum seribit in Lib. de
| Heres. ad Quodyalt., ¢ 86. Alii putant demones eos,
| quos torquebant, ided in sepuleris habitare cocgisse,
ut magis horrore luci, fetoreque vexarent. Al liben-
ter in sepuleris versari demones, ul odio generis
humani mortuornm  corporibus flludant. Nam et de
Mosis corpore Michaelem Archangelum eum diabolo
conlendisse legimus in epist, Jud. 9. Unde, ut opi-
| nor, laudabilis Ecclesie consuetudo nata est in se-
prleris ponendi cruces, et sacratam exorcismis aguam
| aspergendi. Veram cuausam mili videtor obseuré Lu-
!C:N, ©. 8,27, indichsse, neque vestimento, mouit, in-
duebatur, nequé in donio manebat, sed in monumentis.
(Quod ideo dieit, ut probet sevem admodim fuisse
damoniuni; unde colligimis ideired in domo non
| habitasse, quod nemo d proprer sxviliam
| domo recipere auderet; exciusus autem communi lio-
minwn  habitatione in sepulcra, quia, ut dixim
camers efant, sese recipiebat.,

i hinc oriundi, {a Pez-

in gratiam Demetr] Fl

ronius Abbas qui addit in eam regionem gentium se
contulisse Dominum, quéd ibi plures essent Judwi,
in ques: humaniores erant Geraseni ex Josephia, Juea

Decapoleus autem guingque urbies

xerant prope Jordanis fontes, alie ultra lacun, at
que hie nrbes ad Gritvos Syrie pertinebant, ex Plini

1 5, cap. 18, Unjus tanviin energomeni mentionen

. Mareus et Lucas, quod forté alter ex iis multo

| notior esset : in quo erag lt'glod'mnmluln, uli respon-

det Augustinus, aut quid hic solus a Christe curalus

i

fuerit.
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Vens. 29, — Quip Nowis ET TRk A
dmmones dicerent, jusserat eos Christus exire, ut ait
Marcus, ¢. 5.8 : Dicebat enim illi ; Exzi, immunde spi-
ritus, ab homine isto, et Luc. . 8, 20 : Pravipiebat enim
spiritui tmmundo, ul exiret ab homine. Ided Christum
deprecabantur, Matthzus factum narrat, facti cau-
sam lacel. |

Quip xomis ev Tizi? Non videtur mihi esse sensus, |
quid mobis fecum commune est, ut plerique inter-
pretantur. Hoc enim fuisset injuria potiis Christum
afficere, quim exorare, quasi negarent se servos, il-
lum dominum esse, sieut Israclite dixerunt, ciim s¢ |
regno Davidis eximerent, que nobis pars in David? |
3 Reg. 12, 16, sed sensus potils est, quid tibi mali |
faeimus, quamobrem nos ejicias? Alios prastereuntes |
ledere solemus, te non attingimus, non invadimus,
sed veneramur, sed adoramus, sed Dominum confi-
temur, ut 2 Reg. 16, 10, guid wihi, e vobis est filii |
Sareiw? id est, quid feci vobis, cur me hujus tenta- |
tionis Dei fructu privetis? Nec enim negat sibi qui
quam cum illis esse commune, elm eorom rex et do- |
minus esset, et 2 Par. 35, 21 : Quid mifi ef tibi est
rex Jude? ait vex Lgypti, aliquid enim illis erat, ciim |
prids amici essent : sed quid bi feci mali, quam |
cceasionem dedi, ut eontra we in pralium exires?
An daemones isti, etalii Christum cognoverint  theo-
logis. quritir. Vetostam quorumdam  opinionem , |
{ui existimabant demones cognovisse, diabolum verd |
temoniorum principem ignorasse meritd in com- |
wentariis Hierouymus refellit. Hieronym. verd ipseet |
Augustinus, lib. 9, de Civit. c. 21, Remigius apud D. |
Thomam, et plerique ex posterioribus theologis, non |

certd quidem scienti, sed probabili conjecturd, et
suspicione cognovisse dicunt. Si enim certo cogno-
vissent, conati utique essent ejus mortem impedire. |
Atqui non imipediverunt; sed procurirunt. Miserunt
enim in cor Judze, ut eum traderet Joan. 13, 2, sicu
pauld post eim cognovissent, per uxorem Pilati im-
pedire voluerunt infra, c. 27, 19: Nikil 1ibi, el justo
illi ; muita enim passa sum hodiz per visum propter
eum, Quid ex lilteris sacris colligatur in theologicis
scholis. explicavimus. Primim anlequim |1mdicam:
inciperet, non fuisse & demonibus cognitum, an filius |
Déi, et verus Messias esset, quia si cognovissent, non
tenldssent, et quia in hoe tentirunt, ut id exploralé
cognoscerent : 8i filius Dei es, dic ut lapides isii panes |
fiunt, et si filius Dei es, miue te drorsian, supra, c. 4, |
3, G. Post tentationem verd ecrtd cognovisse dimones
illum verum Filism Dei, verumque Messiam esse, etox |
hoe locanion obseuré colligitur, 6t ex aliis etiam perspi- |
cunrn est Marci, 4, 54 : Et non sinehat en logui, quoninm
sciebant eum ; e Luc. 4, 41 : Exibont auten demonia &
mullis clamantia, et dicentia, quia tu es Christus filius
Dei, el increpans non sinebat ea logui, quia sciehant
eum esse Christum. Mysterium tamen mortis ejus,
quod ed ratione homines esset ab ipsorum tyrannide
liberaturus, eredibile est non bené cognoviss

e, quia si
Vens, 29, — Ex miracnlis suspicabantur esse Fi-

hoe 3 cognovissent,

Judam ad proditi inej-
tassent. Somnia tamen uxoris Pilati, utrim 3 demg-
nibus, vel ab angelis, vel & naturd profecta fuering,
incertum. lllud credendum , quod insignis thenlogas
D. Thomas admonuit, divinitis impeditum fuis-
se demonem , qud mindis multa de Christo cogne-
seeret, qua non impeditus naturd sui facilé Cognovis-
sel.

VENISTI HUC ANTE TEMPUS TORQUERE %08, Dubium,
| qua quibus sint verba jungenda. Quidam enim illud,
anie lempus, cum verbo, venisti, conjungunt, quasi
| querantur demones Christum anle tempus in bhune
mundum vewisse. Quorum sententiam nullo modo pro-
bare possum; nec enim demones ignorare polerant
tempus adventis.Christi 4 prophelis designatum Jam
fuisse transactum, cim id homines mediocriter dueti
seirent. Nee adverbiom illud, hic, mundum, sed re-
| gionem illam Gerasenorum, in quam Christus tane
venerat, et ubi antea dxemones liberi, et veluti jm-
puné grassabantor, significare arbitror. Nud ergo,
antg tempus, cum sequentibus copulandum est, quid
venlsti lorquere nos, antequim tempus sit, ut Lorquea-
| mur. Cur autem ante tempus se torqueri dicant, ma-
ijcr est qustio. Miram quanto consensu plerique ve-
| teres auctores, quorum nomina in theologicis seholis
recitamus, et hic recensere et longum esset, et non
necessarium , docuerint d:emones ante diem Judicii
non torqueri, quod Petrus scribat, epistold 2, ¢. 9, 4;
8i angelis peccantibus non pepercit, sed rudentibus in-
ferni detractos in tartarum tradidit cruciandas in Judi-
| cium reservari, et Judas, vers. 6 - Angelos, qui non ser-
| vaverunt suum principatum, sed dereliguernt suum do-
nicilinam, in judicium magne diei vinculis eiernis sub
caligine reservavit. Sie ergo interpretantur, queri da-
mones ante tempus, id est, ante diem jodicii se tor-
queri, quemadmodiim, can, 8, Hilarius exponit. Sed
tenenda opinio, qua in Ecclesia jam invaluit, etiam
nune torqueri demones, et quicnmque eant, ut seri-
bit Strabus in e. 3 epistole ad Fhilippenses, sua se-
cum supplicia eireumferre ; minis tamen puniri nune,
quia et vagandi per mundum hunc, et hominibus no-
cendi potestatem habent, quam non sunt post judicii
diem habituri. Atque ilaque ita_fortasse antiquoroim
illorum sent interprelari p lllud non
dubito sensum hujus loci esse, ante tempus, id est,
ante: diem judicii, quia Lucas 8, 31, seribit rogisse
demones Christam, ne sibi imperaret, ut in abyssu
irent, quasi eodem modo, quo post judicii diem, anie
tempus excrueiandi. Ex bic quastione alia suboritr,
an diem judicli noverint? $i enim mon noverunt
quomodo dicere potucrunt, ante tempus, id est, antg
Judicii diem se torqueri. Augustinus in eA sententia
esl, ul existimet putisse demones, ciim Christum vi-
derent, judicii diem, quem nondiim expeetabant, in-
stare. Sic enim interpretatur, ante tenpus, id est, an-
tequam putab Quam interpr plerique
seculi sunt. Sed demones diem judicii ignorare du-
dicii diem ; vel quia non patabant tam citd Christum

: linm Dei. Venisti hitg ante fempys , ante ultimum ju-

venlurom,
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bium esse non debet, eim el angeli, qui in eeclis sunt,
eam ignorent, ¢. 34, 36; sciebant (amen Line non-
dum venisse, ided conqueruiilur ante fenipus se L01-
queri. At quomodd torquebantur? quia invili ex iis
quas obsidebnnt, expellehantur; et incredibile non
est aliquem illis cruciatum, ut exirent, Christum ad-
didisse.

Vees. 30. — Enat avten now vosck. Grece, eral
autem longé, sensu contrario. Greeam lectionem non-
nuolli magis probant,, et Latinam corrigunt, bomines
alivqui minimé Graci. Non faciunt tamen sine argu-
mentis, primim quod omnes Greei codices affirma-
tionem, non negationem habeant. Deinde: quod vero-
simile esse videatur Christum dzmenes quam longis-

carporibus ciim nocere non possunt, bonis, sipossunt,
nocent. Quam rationem magnusille Hilarion, utin ejus
Vith Hieronymusseribit, ciim ex ingenti quodam came=
| lo deemonem ejecisset, afferebat, Quod etex hoc loco,
et ex Job exemplo probabat. Magis mirum, cur id Chri-
stiis eoneesserit. Ejus rei Hieronymus hane rationem
reddit, ut eh vexatione ejus civitatis homines ad sa-
Iem adducerentur. Rupertus vero , ut ante memini-
mus, ut ¢ives illos Judzos , qui contra legem porcis
uiebantur, porcorum jacturd puniret. Hilarius indicat
Sadduceorum caush id factum esse , qui spiritus esse
negabant , ut reipsa viderent spiritus esse. Ghryso-
stomus , Theophylactus et Euthymius tres rationes
afferunt. Prima est ut qui liberati fuerant beneficii

simé ab eo loco, quem infestum habel p

Sed non dubito Latinam lectionem incorruptiorem
esse, et quia omnes etiam veteres et novi Latini codi-
£es, el quia omnes anliqui interpretes preeter Enthy-
mium ila legunt, et quia Marcus, c. 5, 41, el Lucas,
<. 8, 32, aicunt : Erant autent ibi, id est, in eo loco,
qued Matthieus dicit, non longé, et quia Lucas dicit,
inmonte, Marcus, juria montes , quos prope lacum
fuisse eertum est, et quia, ut paulo infra dieturi sumus,
propterea Christus coneessit, ut in porcos irruerent ,
ut qui illic aderant, et qoi curali fuerant, ex poreorum
interitu cognoscerent, quimn multi e quam smvi de-
mones fuissent; quod neque cognovissent , i poreos
non vidissent ; nec vidissent, si procul fuissent. Quiz-
ritur & quibusdam quomeds porci illic esse potuerint,
quibus nefas esset vesei Judieos? Nonnulli putant Ju-
dzos ejus regionis contra legem porcos habuisse.
Ideoque Christum eos, in qub re peccabant, in e
muletare voluisse , Rupertus. Probabilivs mibi alii
dicere videntur Gadaram, et alias ibi vicinas civitates
Grace [uisse religionis, ut Josephus , lib. 17 Antig.,
€. 13, auelor est, idedque poreos habuisse. Car ergo
Christus ed ibat, efim non venisset nisi ad oves quae
perierant domds lIsrael? e. 13, 24. Respondet non
soltim in Greeeis, sed etiam in Latinis civitatibus mul-
tos tune fuisse Judieos, quorum eausi Christus ed ibat.
Praterquam quid Gadara proprié ad reguam Judea
pertinebat, sed, v ait Josephus, 4 Ceesare fuerat Grae-
¢is ad habilandum attributa.

Vess. 31. — DEMONES AUTEM ROGADANT EUM DICEX-
&8, Duo demones peliverunt, alterum ne in abyssum
mitlerentur, ul Lucas, c. 8, 31, expressit; alterum,
ut mitlerentur in porcos. Cur rogaverint ne mitte-
rentur in abyssuin, vers. 29, declaravimus. Cur ro-
gent ut miltantur in poreos ; multas cansas apud va-
rios auctores: lego. Chrysostomus , hom. 29 ; Euthy-
mius el Theophylactus ided petivisse suspicantur, ut
homines ejus eivitatis porcorum affecti dasino Chiri-
slum non Téciperent ; quam conjecluram exitus vide-
tur confirmare vers. 34 : Ef rogabant eum, ut iransiret
& finibus suis. Alii odio hominum id fecisse, quorum

¥ers. 32, — Ire. Permisit Christus, taum ut os-
tenderel quantim d:mones in homines savirent, si
Deus sineret ; wm ut liqueret contra Saddueseos ex-

mag ! , videnles quant multitu-
dine dzmonum liberati essent. Secunda , ut sciremus
ne in porcos quidem, nisi Deo permittente, demones
| habere potestatem. Tertia, ut liberati quid ipsi pass
| fuissent, intelligerent, msi & Deo servati essent, ciin
viderent porcos simul atque in eos diemones ingress
essent, pr. (2105 in mare. Hilarion apud Hierons
mum, ulappareret quanta ex uno homine diemonsin
multitudo ejecta esset, clm totlum porcorum gregem
impleverit. (uod autem idem Chrysostomus el Augu-
stinus , tractatu 6 in can. Joann., dicunt Christun
eliam ostendere voluisse damones in honiinibus por-
corum modo viventibus libenter habitare, verum, sed
mysticum est. Queeri etiam 4 quibusdam solet cur
| Christus (am mitis, ut arundinem quassalam non ¢on-
i fringeret, el linum fumigans non exstingueret, tantum
[ illis civibus damnum inwlerit. Kespondeo voluisse
| Christum, ut etiam porei glovize Dei, ot hominum sa-
| luti servirent. Servierunt autem gloriz Dei, quia sud
| przcipitatione Christi potestatem declarirunt. Homi-
| num autem salug ssent, si cives illi pro eoac de-
bugrunt, viso miraculo Christum recepissent. Sed im-
pedivit humana militia divina consilia,

Vens. 32, — Ix maxe. In lacum Genesareth L uk
| Hieronymus in locis Hebraicis interpretatur. Nam
| mare propter maghitadinem appellari diximos, vers.
| 24, Quod antem qudam dicunt alium quemdam fuisse
in montibus Gadarenum lacum, de quo Strabo men-
| tivnem fecerit, quique postea ab ineolis aggeratus
modd non extet, in eumque fuisse porcos preeeipita-
tos , tam alienum est, ut refutare non libeat. Quid
enim opus est, tam longé lacum, qui non extat, quE-
rere; ciim tam prope mare, quod extat, habeamus ?

VERs. 34. — RoGABANT EOM , UT TRANSINET A FINI-
s Eoroy. Cur isti homines Gadareni Chiristum rion
[ admiseriot, incertum. Hieronymus et Beda putant eos
id humilitate fecisse, sicut Petrus, Luc. 3, 8, rogabat
Christum : Ezi @ me Dowine, quia homo peceator sunt,
| Alii timore, ne alios etiam damones ab hominibus
ejectos in ipsorum greges immitteret, quod ex Mare,
| 9,15, et Luca 8, 55, 57, confirmatur, qui seribunt
i

| rent, permisit Christus , ut illustrius fieret miracu-
lum. Demones verd id petierunt, ut regionis illius
ncol damno porcorum affecti Dominum non Teci-

tare spiritus. Quod male petebant demones, ut noce-

perent.
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ens valdd timuisse. Ita  Theophylacius , Euthyinius
quod de hominibis Gadarenis, id est, Graeoram con-
snetudine nimis sapientibus, quos nune vulzd politi-
cos dppellamus , facilios est crediw. Nam et nunc

CAPUT IX,
%t ascendens in navieulam teansfretavit, et ve-
nil in .ivitatem suam.
2 Lk ecce offerebant ci paralylicum jacentem in
lecto. Et videns lesus fidem illorum, dixl paralytieo
Confide, fili ; remiltustur tibi peceata 1aa,

- 5. lit ecee quidam de seribis dixerunt intra se : Hie |

blasphemat.

4. Eiciun vidisset Jesos cogitationes eorgny, dixit
Ut guid eogitatis mala in cordibus vesivis?

5. Quid est freilius dicere : Dimittantur tibi pee-
cala lug, an dicers irge, el ambula ¥

6. UL autew seiatis quia Filivs Liominis habet pote- |

ataterm in terrd dimittendi peceata, lune it paralytico
Surge, tolle leeum tom, €4 vade in domum twam,

7. Etsurvesit, et abiit in domum suam.

8. ¥identes autém turbe tmuerunt, el glorificave-
runt Deun, qui dedit potestalem talem hominibus.

9. Et ctm transiret inde Jesus, vidit hominem se-
dentem in telonio, Matthmom nomine. Ebail illi; Se-
quere me. EL surzens, secalus est enm.

10, Et fctam est, discumbente e in domo, ecee
multi. publicani el pecca Hise
hung oum Jesu et discip

11. Eu videntes pharised dicebant discipulis gjus:
(uare o publicanis et peceatoribus mandue ¢ wa-
gisler vester?

42. At Jesus audiens, ait : Non cst opus valenti-
bus medicos, sed malé habentibus.

15. Euntes autem, discite quid est : Misericordiam
volv, e non sacrificium : non enim veni vocare ju-
stos, sed peccatores.

14. Tuncaccesserunt 4d eom discipuli Joannis, di- |

centes : Quare nos el pharis
discipuli autem tui pon jejunant?

15, Etait illis Jesus : Numquid possunt 4ilii sponsi
lugere quamdiiy cun iklis est sponses? Venient autem
digs citm auferetur ab eis sponsus, o1 jejunabunt.

16. Nemo autem immitiit commissuram panni ru-
iis in veslimentun velus : tollivenime plenitudinem

{03 2 vestimento, eb pejor sisshra fit.

17. Neaue millunt vinum novam inuires veteres :
adioquin pumpunter utres , et viosm: effunditur, et
utres pereunl. Sed vigwm noviu in ulres noves mit-
tunt, et ambo conservantur.

48. Haee illo loquente od eos, ecce princeps unus
aceessit, e adorabal eum, dicens : Domine, filia mea
modd defuncla-esi:sel venl, impone manum tuam
super cam, €1 vivel,

19. Et surgens Jesus; sequebatur cwm, el disvipuli
s,

2. Bt cooe mutier qua sangiinis Musnm patielatnr

unamins frequenter :

Guodecim annis , aceessit rewn, ok detigit Gmbriam §

vestimen
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, multi sunt, qui Christum potiis , id est; eos, qui
i Clliristam sequuniar, quiin poreos; atheos, hzreticos,
et omuibus vitiis inquinatos homikes simili specie -
| man® prodentie ex siis eivitatibus expellunt.

CHAPITRE [X.

1. désus étant entré dans une harque, repassa lelae,
st vinl & sa ville,

2. £1 voila qu'on lui préseita n paralyliqué eon-
chié sur son lit, et Jésms voyamt leur fol; dit ao para
Iytiue : Mon fifs; ayez colliance ; vos péehés vous
soul remis,

3. Aussitdl quelques - uns des seribes divent en
eus-meémes : Cet homme blasphéme.

4. Mais désus eonngissant lears pensées, ditz Pour-
quoi pensez-vous le mal dans vos ewurs?

5. Lequel est le plus aisé de dire: Vos piéehts vous
sank remis; ou de dire : Levez-vous, eb marehes ?

4. Or, afin que vous sacliiez que 1o Fils de Phiomme

sur la terre 12 pouvoir de remeitre les péchés : Le-
Vez-vons, dit-il alors au paralytique; emporiez
votre Lit, et vous en allez en volre marson.

7. Etil se leva et s'en alla en sa maison.

8. Le penple voyant celaful rempli de erainte, et
rendil gloire & Dien de ce quil dvail dopeé une telle
puissance dux honinies.

9. Jésns sortaut de la, vit en passant sssis au bo-
redu des impots, uh howiiie nommé Matthicu, ef il
lui dit: Suiver-moi: Lt se levane, o do suivie:

10. O qule eofiie Fésus it & table dins
Ta maison, il y vint beageonp de pubilicains o de pé-
cheurs, gui se mirent & table avee Jésus et ses dis-
ciples.

11, Ce que voyant les pharisiens, ils dirent & sos
disciples © Pourqaol vore muitre mange-1-il avee des
publieains et des p 57
12. Jésus les emendant, feur dit - Ce be sont pas
Celx qui se portent lien qui otil besoin de médecin,
mais les malade;

13. Allez done, et apprenez ce que veat dire : Jo

| yeux I imiséricorde et non le saerifice, car je ne suis
pas venu appeler les justes, mais les pechenrs.

4. Alors les disciples de Jean Fabordérent, of lni

dirent : Poarquol les pharisiens et nons jefinons nous

souvent, el vos diseiples ue jedacnt-ils poing?

15, Jésus leur rdpondit : Las amis de Pépoix e

vent-ils étre dans lo dewil, pendant que Pépoux est

avec cux ? Mais un joor viendra o4 Pépoux leur sera

61é; et alors ils jetineront.

B Personne ne mel une pitce de drap neuf & un

vieil habit, paree que le neul emporie uiie parie di

vieux, et il le déchire encore davaniage,

b AT EE V'on ne met point aon plus de vin nonvesu

dnp: de vieux vaisseaux, parce que, si on le Lit, le

vaisséaux se rompent, le vio se répand | ef les vais-

seaux sont perdus. Matis on mel le vin nouvean dan

des vaisseaux neafs ; el aingi le vin et les ¥aissenns s

con nt.

18. Comme il lewr disait ces choses, un chef

synagogat: Paliorda et Fadora, en disant : Seig:

ma fille tde mourir; mais venez lii finpescr

mains, el elle vivra,

49, Alors Jdsus se levant, Ie suivit avee ses dis-

| ciples.

20 Et vaith quune femme qui depiis dodze ans
it afflizée d'uiie perts de sang, $4pproclia pir der-

il viére el toucha Lo frange ¢ son vétement ;
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91, Dicebat enim intra se : Si letigero tantim ve- |
slimentom ejus, salva ero.

93 A1 Jesus conversis, ¢l videns eam, dixit : Con-
fide, fiiia - fides wa te salvam feeit. Eusalva facta est |
mulier ex illd hora. |

93. Et clim venisset Jesus in domum prineipis, et
vidisset tibicines et turbat timultuantem, dicehat =

24. Recedite : non est enim mortua paell, sed dor-
mit. £ deridebant eom.

25. Et cifm efeeta eséor torba, intavit o et fenuit
manum ejus. ‘Bt sorrexit pelfa. !
26. it exilt fyma hae in nniversim terram illm,

27. Et transetnte infle Jesn, secuti sunt eum dun
enci, clamantes, ol dicentes : Miserere nostri, fili
David.

28. Ciim autem venissel domom : sccesserunt ail
euim eeci : et 'dixit eis Jesus : Creditis quia hoc pos-
suin facere vobis ? Dicaat ei : Utique, Domine.

20. Tune tetizit oculos eorom, dicens : Secandim
Tidem vestram fial vobis.

50. Et aperti sunt oculi eorom, et comminalus est
illis Jesus, dicens : Videte e ihis stiat.

1. THi autem excintes, diffsmaverunt enm in (0t
terra qlla.

52. Fgressis autem illis, ecce obtuleront ei homi-
nem mutim, dembmivm habentemn.

53. Et ejecto dmmoiio, loculos estmutns et miva-
e sunt wirbe, dicentes : Nanquhm wpparait siein Is-
Tael.

34. Pharisei aulem dicebant :Tn ‘principe demo-
niorum ejicit demones.

55, Et circoibat Jesus ommnes  civitites et castelln,
docens in synagogis eornm, et preedicans Evangelium
régni, et curans omnein Tanguorem , el omnem infir-
hitatem.

6. Widens ‘autem forbas, misertus est cis: quin
crant vexati, et jacentes sicut oves rion babentes pas-
torem.

37, Tune dicit discipulis ‘suis : Messis quidem mul-
1n, operarii aulem pauci.

38, Rogateergo dominum miessis, ul miltal opeya-
¥its in‘messem siam.
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21. Car elle disait en clle-méme : Si je touche seu-
lement son véterwent, je serai guéric.

22, Jésus se retonrnant alors, et fa voyant, Ini dit :
Ma fille, ayez confiance ; vowe foi vous a sauvée, Et
depuis ce moment 13, cette femme finn gnérie.

23. Loraque J ful arrivé & la masson de ce ehel
e synagogrie, et qu'il e vo les jomenrs de fldte, et
e troupe ol faisait grand broit |, 3 ledr dit:

24§, Betivez vous , ear cetle jeune fille n'est pas
morte; elle n'est qu'sadormic. semoquarent de
Lui

5. Aprés quion el fait sorbic oot e mands ,
Ta prit par ia main ; el b petite fille se leva.
26. Et 1o broit s'en répandit dans ot le pays,

27, Comme Jisug sortait de ce lieu, deux ayomglos
le suivirent, el 1Is criatent, en disanl : Fils de David,
ayer pitié de novs.

AR, Fa lorseq’il ful arvivé en 1a maizon, ees aven-
ales sapprochérent de b ; et Jésus Teur dit : Croyes-
vous que je puisse faire e2 quo vous me demandez?
115 i ¥épandirent ; Oui, Seigneur.

29. Alors il leur toucha les yeux, en disant 3 Qu'il
vous soil fait selon volre fol.

30. Et lenrs yeux furenl ouyerts, of Jésus lour fit
défense avee menace, disant : Prenez bien garde gue
i que ce soit ne le sache.

51, Mais enx s'en allant répandirent saréputation
s tout ¢ pays.

52, Apres qu'ils furent sortis, on lui présenta un
homme muet, possédd d'un démon,

55. Le démon ayaut été chassé, le muet parla, et

Te peuple en fut dans Padmiration, et ils disaient: On

: e
w'ajamais rien vu de semblable ensraél.

54, Maisles pharisiens disaient: T chasse les dé-
mons par le prinde des démois.

35, E1 Jésus parcourait toutes les villes et les hour-
gades, engeignamt dans les synagogues, préchan) TH-
vangile du reyaume , el guénissant - toules ‘sortes de
maladics et d'infirmités,

36. Et voyant la maltitnde, il en ent compassion
parcequ'ils Elaient languissants, el eonehds par terre
comme des Brébis qui p'out pomt de pasteur.

51. Alors il dit & ses disciples: La moisson esf
grande, mais il § a peu douvriers.

38. Priez dong le maiire de la moisson gu'il enyeie
des ouvriers en sa moisson.

COMMENTARIA.

Yeus. 1. —Erascespens. Mareuse.2, 5, et Lucas 1
€. 5, 18, hewe prids narrant, quin qux suporierecapile
& Matthaeo dicta sunt. Sed ex ipsis illis patetordinem
£05 N0 SEIVASSE |emporis.

Ixovirares suas. Novnulli Nazareth Christi civi-
tatem vocari putant, ut Luce 2, 39. Hieronymus in
comment. qued non improbat August., lib. 2'de Con-
sensu evangelistarmm, ¢. 25, monet tamen, si hane se-
quamur opinienem , dicendnm esse. Chrisbim primim
ivisge in Nazareth civitatem svam, deinde ex Naza-
reth rediisse ad Capharnaum, ubilece quse sequatur,
acciderunt. Alii, quod longits i vere distit. Bethle-
bew intelligunt, ul Sedulius, lib. 3 Carm. .

Vr.l}-;.‘ 1. — CIviTATEN SUAM. Capharnanm , ubi fre-
quéntitis Wabitabal. Civitas ejus dicitir patione Kabi-

dutravif natale solun, quo conpore nasc
|

Se voluit, petrizmgue sibi-pater ipse-dicavit,
ibidemique paralyticum - sanalui putat. Meliis eodem
loco idem Amgustinus , et Chrysost., Beda, Stralis,
Hugo, Lyranus civitalem Christi vocari Capharnaum,
Nam onines tres evangeliste ita loquintir, ut omasing
! significent reetd eum vil venisse, et statimiea, quiz
l de parslylico narrant consceuta. Cur autem: Caphar-
| nawm Christi civitas appeiletur, non omnibus eonve-
it Augustings, Boda, ‘Strabus, Hugo et Lyraius
| existimanl ided ejus voeari civitatem, ‘quia Galilex

mitropolis erat, cui subjecta erat Nazareth civites Ohi
! stiz sicut Romanas appellator non solém, qui in ipsi
urbe Romi, sed etiam qui in oppidis, que sub ejus
 Jurisdictione sunt, aut habital, aul nates est. Chryso-

fationis , ut Nazaraih ratione educationis,

| stomus verd, Theophvlactus, ¢t Euthymius , quéd in




